HR S BHERIT [KOTONOHA] %5255 5 (2024 4E2 A)

[—EE] REBEBRBLENEBETXFA M (B 82~84EF) °
Ve (A HANERERT) « AF N (NFEHRP)
BTN+ ME

(82-1)

[E7iE] ere udu inenggi baita bi=fi. (82/V4 8b4)

[(BR] oo A kR boT

[1%7i] ere udu inenggi baita bi=fi. (87/4& F 15bl)
[ri%] ere udu inenggi baita bi=fi. (87/F 48a6)

[ =ii5] ere udu inenggi baita bi=fi. (48/142a2)

[Zi5] ere udu inenggi baita bi=fi. (48/. 53a4)
[#55] Ere udu inenggi, baita bifi, (79/129)

[#1%] ene kedun edur kerek bai=hii-yen tula. (48/_F 58a2)
[(#IFR] o> for A2 AER 55 7o

[=%] ene kedun odur kerek bai=hii-yen tula. (48/142a2)
[ZZZ] ene kediin ediir kereg bui-yin tula. (48/ . 53a4)
[EE] ERARAAF 74H T 15b1)

Core] B AR AFE (87/F 48a6)

(01E] ERARZAFE (48/ 1 58a2)

(3] ERARNZAE (48/142a2)

(48] BB AF (82/34al)

[FI%] 28K, Mafe (E49/22b1)

[BEE] e XA (48/177)

[E %] These few days, as I was so occupied, (79/129)

[ B#] Ihave had a great deal to do the last few days, (48/30)

(82-2) — & AR
[E35] emu siran-i juwe dobori yasatabu=ha turguntde. (82/VU 8b4)
[ER] —  mexic = ®m WELE 1

[}#75] emu siran-i juwe dobori yasatabu=ha turgun+de. (87/f& F 15bl)
[7#] emu siran-i juwe dobori yasatabu=ha turgunt+de. (87/F 48a6)
(48/142a2)
(

48/ 53a4)

[ =3] emu siran-i juwe dobori yasatabu=ha turgun+de.

[Zi#] emu siran-i juwe dobori yasatabu=ha turguntde.

AR RANZFEARXRE T RIEES CFRWFE “AB TR ENE N IEEARGEH R H—5B50
(30 H %% 5 /MW-ZD-2022005 ).
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[#3#] emu siran-i juwe dobori yasatabukha turgun-de, (79/129)
[#)%] nige dartar hoyor uda suni duli=sen-du (48/_ 58a2)
(O5R] —  #wexic = g RhE fLkoT

[ =Z¢] nige daratkoor hoyar uda suni duli=sun-du. (48/142a2)
[ZZ] nigen daray a-bar qoyar soni diiligiil=ii=gsen-ii u&ir-tur. (48/ 53a4)
(V] R R TIRES Il (87/48 T 15b1)

[BrEE] —ERR T M5 (87/F 48a6)

(W] —ERR T R BB (48/ L 58a2)

[ =3E] —EE T MR LEE (48/142a2)

(Zf5] —ER T R AR 15 (82/34al)

(2] —dR T RrEIR (L 49/22b1)

[AE] —HE TR (48/177)

[E 3] for two nights consecutively I got no sleep, (79/129)

[ B#] and, after sitting up for two nights in succession, (48/30)

(82-3) ")

[E7iE] beyeti gubci fakjin akdi liyar se=mbi. (82/P4 8b5)
[E&R] ko 2Tn 7 B BB WD

[7%75] beye gubci fakjin akdl liyar se=mbi. (87/f F 15b2)
[#77i5] beye gubci fakjin akil. liyar se=mbi. (87/ T 48a7)

[ =7i] beyeti gubci fakjin akii larbahiin-i o=hobi. (48/142a3)
[Zii] beye+i gubci fakjin akii larbahiin-i o=hobi. (48/ . 53bl)
[#i5] beye gubchi fakjin-aku liyar sembi; (79/129)

[#7%] hamuk beye cine ugei julen bai=na. (48/ I 58a2)
(#FR] % g R EDHL hslk

[ =Z] hamuk beye cine ugei julen bai=nai. (48/142a3)

[ZZZ] biikii bey e-ber tulyayuri iigei labtayi=n-iyar[!] bol=juqui. (48/ . 53bl)
(e ] 5 A5 EBWA T 87/ T 15b2)

[Bris] &), Wk T (87/T 48a7)

(0] S ) Fdkey T (48/.L 58a2)

(=] EH ARG ARRRI T (48/142a3)

[E4R] HE A REE RIS (82/34al)

(FI] L Ehh, MRk (L 49/22b1)

(B EHRZ, BAYH (48/177)

[E#] consequently my body was all limp and languid; (79/129)

[ ] my whole frame was so exhausted that I had no spring left in me. (48/30)

(82-4)
[ A7) sikse yamji=ha erint+de. (82/PY 8b6)
[BR] wepo e G
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[7%7i5] sikse yamji erint+de. (87/%8 T 15b3)
[#77i] sikse yamjishiin erin+de. (87/F 48bl)
[ =ii] sikse yamji=ha erint+de (48/142bl)
[Zi%] sikse yamji=ha erin+de (48/ . 53bl)
[#3i5] Sikse, yamji forton-de, (79/129)
[#1Z%] ucugedur udesi-dan. (48/_F 58a3)
[#TER] weR o Welc

[ =%f] ucigedur udesi-dan (48/142b1)

[ZZ%] ociigediir iidesi bol=u=ysan c&ay-tur (48/— 53bl)
(7] wEA M (87A4H T 15b3)

UBriE] we B EEBER: (87/F 48bl)

(%] M B BE LRRERE (48/ 1 58a3)

(=] MEBEBE LRF (48/142b1)

[ZfR] MeH B LAgRERE (82/34al)

[FI&] medme b (k- 49/22b1)

[BEE] MG L (48/177)

[E#] yesterday at evening-time, (79/129)
[E23£] So, last night, (48/30)

(82-5)

[E7E] bi uthai amga=ki se=mbihe. (82/l 8b6)
[ERR] B +<ic BES LTk

[7%7i%] bi uthai amga=ki se=mbihe. (87/4& I 15b3)
[#77%] bi uthai amga=ki se=mbihe. (87/F 48bl)

[ =i#5] bi uthai amga=ki se=mbihe. (48/142bl)
[Zi] bi uthai amga=ki se=mbihe. (48/ . 53b2)
[#3i5] bi utkhai amgaki sembikhe, (79/129)

[#1%] bi darui unta=ya ge=sen bile. (48/F 58a3)
[FIER] Rux +<ic #ED LLTwi oFsk

[=%] bi darui unta=ya ge=se[!] bile. (48/142bl)
[ZZ] bi darui[!] umta=suyai keme=kii biiliige. (48/_ 53b2)
(3] Tt EiEsdscs (8748 T 15b3)

Corise] ok 2EMEsic s (87/F 48b1)

[#0i] FemtZMESE s (48/.L 58a3)

(=] FembZiisicss (48/142b1)

[ZHR] Bt ZEiEskas (82/34a2)

[RIZ] Fembsmiisess (L 49/22b1)

(B3] ERIERE (48/177)

[ E#] 1 would therefore have been glad to sleep, (79/129)
[ B 3£] 1 thought I would be in bed early, but it wasn’t to be. (48/30)
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(82-6)

[A7#] niyaman hincihin leksei uba+de bisi=re jakade. (82/IU 8b6)
[HR] # B B7E 2 WhH 0T

[7&9#] niyaman hiincihin leksei uba+de bisi=re jakade. (87/#& T 15b4)
[i#] niyaman hiincihin leksei uba+de bisi=re jakade. (87/ T 48b2)
[ =3#%] niyaman hincihin leksei uba+de bisi=re jakade. (48/142b2)
[Z&%] niyaman hincihin leksei uba+de bisi=re jakade. (48/—. 53b2)
[#<i5] niyaman khunchikhin yooni ubade bisire jakade, (79/129)
[#1%] uruk turul cuk ende bai=hii-yen tula. (48/_F 58a3)

[#IER] 8 ms 2z ZZic w3 DT

[=Z] uruk turul cuk ende bai=hii-yen tula. (48/142b2)

[ZZZ] uruy eligen Jjergeber ende a=ysan-u tulada. (48/—. 53b2)
(WEEE] KABUBAM S EEMA B8 (87/48 T 15b4)

UBriE] K28R B EERE (87/T 48b2)

(o] R 2 BUBCE S (48/ 1 58a3)

(=] RIBUREHRAEE M (48/142b2)

[ZR] K28R 2B LS A R8T (82/34a2)

[FI] K2, - AERAEE i (1 49/22b2)

(B3] RABUSAM, EEEGr, #TEER &R (48/176)

[E#] but because my relations were all here, (79/129)

[ B#] There was a rendezvous of the family at my home, (48/30)

(82-7)

[E9%] bi ai hendu=me waliya=fi amga=mbi. (82/PU 9al)
[E&R] &z M LE3-T HoTHNT 2

[7%75] bi ai hendu=me waliya=me amgana=mbi. (87/f&  15b4)
[#775] bi ai hendu=me waliya=fi amgana=mbi. (87/ T 48b2)
[=3#] bi ai hendu=me waliya=fi amgana=mbi. (48/142b2)
[Z5i#] bi ai hendu=me waliya=fi amgana=mbi. (48/ . 53b3)
[#i5] Bi ai khendume waliyafi amgana-bi? (79/129)

[#1%] bi ya=ji orki=yat unta=ha oci=na. (48/_ 58a4)

[FIER] RuE &5 LT fhoTHBWT HRYIC F<

[=Z] bi ya=ji orki=yat untu=hai oci=nai. (48/142b2)

[ZZ] bi yayun ogille=n gege=jii umta=r a od=qu bui. (48/_ 53b3)
(V5] FoEMERAE T HESE S0E (874 T 15b4)

UBriE] FoE)Z#i48 FIEEIE (87/ T 48b2)

(#0E] FEESE N EIEE (48/ L 58a4)

(=] AR PR 2% (48/142b2)

[ZHR] FELFE T EMER (82/34a2)

14



(] FEPFET, BMEZVE (L 49/22b2)

[BEE] FoEEsE T Kk (48/176)

[E %] how (could) I speak of throwing myself down and going off to sleep? (79/129)
[ H#] and how was I go to bed and leave them to take care of themselves? (48/30)

(82-8) fLIF

[E] tuttu  o=fi. katunja=fi keli[!] katunja=me. (82/PY 9a2)
[HER] 25 #oT #BLT 2 BHBLT

[7&%] tuttu o=fi katunja=ra da+de geli katunja=me. (87/f& I 15b5)
[#7i5] tuttu o=fi. katunja=ha da+de geli katunja=me. (87/F 48b3)
[ =] tuttu o=fi katunja=fi geli katunja=me (48/142b3)

[Zi] tuttu o=fi katunja=fi geli katunja=me ((48/_. 53b3)
[#3ii] Tuttu ofi  katunjafi, geli katunjame; (79/129)

[#1%] tun+du bi jokiji hataoji=gat. (48/_I 58a4)

[#IFR] zhnc BIE Z2AL,LT HIBLT

[=2¢] tun+tdu bi jokiji hatuoj=it (48/142b3)

[ZZ] teyimii-yin tula qatayuji=ju basa qatayuji=n[!] (48/—. 53b3)
(VL] KAk, MESRBhIRE X MhiR (87/48 T 15b5)

CariEe] prilfLs 7 3HLF (87/T 48b3)

[#0EE] A6 L5AL F-EESRTRILASAE  (48/ L 58a4)

(=88] RACERFLE 7 3L (48/142b3)

[ER] IRRYESR T3S S 7 (82/34a3)

[RIZE] K%iE Lod, &FRERRiLing (1 49/22b2)

[BEE] &rREPRRILIFAE (48/176)

[E#] Solmade an effort, and again an effort; (79/129)

[ B3] Well, though it was a great effort, (48/31)

(82-9) B

[E7E] beye udu simen ara=me tece=cibe. (82/VU 9a2)

[EFR] gn w<o HEan LLT kKE-TYH

[7&7i] beye udu simen ara=me tece=cibe. (87/f& [ 15b6)
[#77i5] beye udu simen ara=me tece=cibe. (87/ T 48b4)

[ =i%] beye udu simen ara=me te=cibe. (48/143al)

[Zi5] beye udu simen ara=me te=cibe. (48/ . 53b4)

[#5i5] beye udu simen arame techechibe, (79/129)

[#1Z%] beye kedui nukur ki=ji sao=ji bol=hii bol=baci. (48/ L 58a5)
[WIFR] B <o HEd-T #2 Zen <X Th

[ =%] beye kedui nukur soo=ji bol=hii bol=baco. (48/143al)
[ZZ] bey e[!] kediii sim e ki=jii sayu=bacu. (48/ . 53b4)
(V] FIEREpALE (8748 T 15b6)
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UHriEe] & MERIRFTE R AL S (87/T 48b4)

(#0EE] BEAEAEAE (48/ 1 58a5)

(=] & rREREERAL S (48/143al)

[ZF5] HEARFTAERGMALAE  (82/34a3)

(R BsaEaess (1= 49/22b3)

[BEE] BRI &AL (48/176)

[E#] though my body, simulating vivacity, sat with then, (79/129)
[ B#] 1did contrive to stay up and keep them company; (48/31)

(82-10)

[E7E] yasa baibi  ojo=rakii. (82/IU 9a3)
[E&R] Aix r5LTh Hiknw

[759%] yasa esi se=ci ojo=rakii (87/f& F 15b6)
[877i5] yasa esi se=ci ojo=rakii (87/T 48b4)
[ =i5] yasa baibi ojo=rakii (48/143al)

[Zi5] yasa baibi ojo=rakii (48/ . 53b4)
[#3%] tasa baibi ojoraku. (79/129)

[#12%] nudu tung bol=h*fgei. (48/ I 58a5)
[#WIFR] An EoLTh Hiskan

[ =%] nidu tung bol=hii ugei (48/143al)
[2%27] nidi[!] talayar[!] ili bol=u=n (48/_ 53b4)
(V] BRI ARHE (87/48 K 15b6)

CBrizE] BRI AR (87/F 48b4)

(W] ERIFFEEARTS T (48/ L 58a5)

[ =] IR AR (48/143al)

[Z45] IRME B ERE A1 (82/34a3)

[RI%A] BRI+ 32 A 75 T (F 49/22b3)

[BEE] B, IRER0Z ARG T (48/176)
[E#] my eyes simply could not do it. (79/129)

[ B#] but, oh! it was sore work for the eyes. (48/31)

(82-11) iRel T BT

[E79%] humsun debsehun. murhu farhiin-i o=me gene=mbi. (82/PU 9a3)
(EFR] man B"AFAY  FA RVE AT WL

[/#75] debsehun. murhu farhiin o=me gene=mbi. (87/f& I 15b7)
[#ri#] debsehun o=fi. murhu farhin o=me gene=mbi. (87/F 48b5)

[ =i] debsehun murhu farhiin o=me gene=mbi. (48/143a2)

[Zi#] debsehun murhu farhiin o=me gene=mbi. (48/ . 54al)

[#3#] Debsekhun murkhu farkhun-ome genembi. (79/129)
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[#)Z%] anisha ani=ma dotor munghak bol=na. (48/F 58a5)
(#IER] meas  pIC2R LHE BEMEE  Ab

[ =%¢] anisaha ani=mai dotor munghak bol=nei (48/143a2)
[ZZ¢] biidenggi qab gqarangyui bol=ju od=u=mui. (48/—. 54al)
(HEE] #5852k, Pebeteteiy T (8748 T 15b7)

UBrsE] T, DeleERELT (87/T 48b5)

(W] RREZ FHERIAE DAL (48/ | 58a5)

[ =] PR R SRR (48/143a2)

(ZH5] MREAIEHIE RIES < UL /Y (82/34ad)

[FIZ] MRBz SR T, OAHIE T (L 49/22b3)

[EEE] R il T, DEEMET (48/176)

[ A %] With drooping lids, with the mind dull and dark, they went dim. (79/129)
[ B#] My eyelids drooped, and I was quite stupid. (48/31)

(82-12)

[E7] amala antaha faca=me. (82/PY 9a4)
[EFR] %o %#En #@AaLT

[7%7] amala antaha faca=me. (87/#& F 15b7)
[5¥77i5] amala antaha faca=me. (87/T 48b5)

[ =i5] amala antaha-sa faca=me. (48/143a2)
[Ziii] amala antaha-sa faca=me. (48/ . 54al)
[Z%3i5] Amala, antakha fachakha-de, (79/129)
[#1Z] hoina geici+t tara=ma. (48/_ 58b1)
[FIRR] #ic  &En Had 5%

[ =%] hoina geici+t tara=mai. (48/143a2)
[ZZ] qoyin a jo¢i+d tarqa=mayca. (48/ . 54al)
] BAcEMRFH T (874 T 15b7)

CHriE] %ok i (87/F 48b5)

(#0EE] %% —HL (48/ 1 58b1)

[ =] =A% i (48/143a2)

[ZEHR] %ok i (82/34a4)

[FI%] 2% i (1 49/22b3)

(B8] s+, FR%—H (48/176)

[E#] Afterwards, when the visitors separated, (79/129)
[ B #] However, there was no help for it till my guests departed. (48/31)

(82-13) FLER

[E#] bi. uthai emu cirku sinda=fi (82//U 9a4)
[ERR] R mbic —o> fx  @monT

[757] bi emu cirku sinda=fi (87/f& F 16al)
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[#r7i] bi uthai emu cirku sinda=fi (87/F 48b6)

[ =] bi uthai emu cirku sinda=fi (48/143a3)
[Zii] bi uthai emu cirku sinda=fi (48/ . 54a2)
[#35] bi emu chirku sindafi, (79/129)
[#1%2] bi darui derel=et (48/ L 58b1)

[FIER] Rz mEbic sz

[=2%] bi darui derel=et (48/143a3)

[ZZ] bi darui[!] nigen der e talbi=ju (48/ . 54a2)

(EEE] Bt T —fEbsa
Corise] Fembh T —fEbsa
(#0EE] Fembal T —fEbisa
(=] Festh T —fEtiss
(2F5] Festhc ™ —fEtiss

(87/#8 T 16al)
(87/F 48b6)
(48/ L 58b1)
(48/143a3)
(82/34a4)

(2] Femtl 7 kLS (L 49/22b4)

(B3] stym T a4 (48/176)

[E 3] 1set down a pillow, (79/129)

[ H#] The moment they did, I clapped my head on a pillow, (48/31)

e 21
nisihai hiri amga=ha. (82/U 9a5)
AHleEE BHE WMYEL <o-70 Rofk
' hiri amga=ha. (87/f& I 16al)
naka. amga=ha. (87/F 48b6)
nakii hiri amga=ha. (48/143a3)
nakii hiri amga=ha. (48/ . 54a2)
khiri amgakha. (79/129)
unta=ba. (48/_L 58bl)

(82-14)

[E1%] etuku

[EFR] #mz

[1&7] etuku

[#riii] etuku

[ =] etuku

[Z£0] etuku

(&3] etuku

[#)Z%] del

(#IER] #mz H-xx

[ =Z¢] debel ukusire=ji unta=ba. (48/143a3)

qub&asun-tai+bar toluyai orki=yad iikiisire=te]l e umta=bai. (48/ . 54a2)

TR AAEHEH — 5 B ER T (87/4E T 16al)

UBrige] 773 A EHEa—18), REBEZA T (87/F 48b6)

(#0E] EAUTHE T (48/ 1= 58b1)

(=] AR —EMEIT T (48/143a3)

(ZFR] A58 FoAlES T (82/34a5)

(M) Z2EESRRE, ME T (L 49/22b4)

(B3] 25 RERES T (48/176)

[E#] (and) fully dressed, I dropped my head on to it and fell into a deep slumber,
(79/129)

and lay down, all dressed as I was, (48/31)

uju  makta=fi

nisihai uju makta=
nisihai uju makta= hiri
nisihai uju makta=
nisihai uju makta=
nisikhai uju makta

emus=u=ser ukusire=ji

<o R->7z
omus=o0=ser
(%]
]

b

[ B 25%])
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(82-15) FE T

[A7] jai ging o=tolo teni gete=ke. (82/VU 9a6)

[BR] = Hic #oT ®or ANMDE

[7%75] jai ging o=tolo teni gete=ke. (87/f& [ 16a2)

[#7i7i5] jai ging o=tolo teni gete=ke. (87/F 48b7)

[ =7i] jai ging o=tolo teni gete=he. (48/143bl)

[Z%] jai ging o=tolo teni gete=he. (48/ . 54a3)

[#i5] Jai ging otolo teni getekhe. (79/129)

[#1Z%] hoyodugar jing coki=san cak+tu sai seri=ji. (48/_F 58b2)
[#IER] &= Tax ok HHZ ok BT

[ =%] hoyadugar jing coki=san cak+tu sai sere=ji. (48/143bl)
[ZZZ] DeD jing[!] bol=tal a sayi seri=bei. (48/—. 54a3)
[VEEE] 20758 “HAURHBAREE T (8748 T 16a2)

Corize] B2 iR T (87/F 48b7)

[F0E] ] HidkmE (48/ 1 58b2)

[=3] B2 iR (48/143b1)

[ZEFR] BB N T (82/34a5)

[FIA] 2 =T RKHERE (1 49/22b4)

[EEE] 200 E KGR (48/176)

[ E 4] right till the Second Night-watch, then I woke. (79/129)

[ B3] and slept till about two o’clock, when I woke rather chilly. (48/31)

(82-16)

[AE7iE] tede majige Sahiira=ka aina=ha-be sa=rkii. (82/VU 9a6)
[BfR] z2¢ »L  #zrer EoLehie mbin

[7%7] tede majige Sahiira=ka aina=ha-be sa=rkii. (87/& I 16a3)
[#77ii] tede majige Sahiira=ka aina=ha-be sa=rkii. (87/F 49al)
[ =i5] tede majige Sahiira=ka aina=ha-be sa=rkii (48/143b2)
[Zi5] tede majige Sahiira=ka. aina=ha-be sa=rkii (48/ . 54a4)
[#i] Tede, majige shakhuraka ainakha-be saraku, (79/129)
[#1Z¢] teruntes bahan dara=b*ao ya=b*ao. (48/L 58b2)

[#FR] 22 oL xiEn E5LEd

[ =%] terintesu bahan dara=b*uo ya=b*uo (48/143b2)

[ZZ] tegiin-diir ociiken JikegiiCe=bei. kerki=gsen-i mede=kii iigei (48/ . 54a4)
(iEEE] A R T e B EERRRY T (87/48 T 16a3)
Crise] A8 LEE AR ERHE T/ERR T (87/T 49al)

[#0E] A6 _L- AN S LA B IERR  (48/ L 58b2)

(=] A8 LEAEAG 7Yt RAE Bl (48/143b2)

[ZHR] RILEFE TRGCREEE T (82/34a5)
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[FIZ&] 258 LEA, 25 TR, AENEREEME (F 49/22b4)
[BEE] RaEEe EEAE TH b (48/176)

[E %] Then, having caught a little cold, or how? I know not, (79/129)
[ H#] What had made me so I can’t say. (48/31)

(82-17) iz B8

[A7%] dolo umesi kuSun ping se=mbi. (82/VU 9b1)
[ERR] e by omzT BT 5

[7%75] dolo umesi kuSun ping se=mbi. (87/f& T 16a3)
[#77i5] dolo umesi kuSun ping se=mbi. (87/T 49al)

[ =ii5] dolo umesi ku$un ping se=mbi. (48/143b3)
[Zii] dolo umesi kuSun ping se=mbi. (48/ . 54a4)
[#3i5] dolo umesi kushun ping sembi, (79/129)
[#1%] jiruken-den amur wugei cam=ha sik. (48/_F 58b3)
[#IER] ot k< < ERESN XO7

[ =%¢] jureken-den amur ugei cam=hii*sik. (48/143b2)
[ZZ] dotur a masi kosigiin  ¢amquyi=mui. (48/ . 54a4)
(3] DARIRRT (8748 T 16a3)

UoriEE] OHEIRIZRIEENR (87/T 49al)

[00EE] ODEEREFARAZRT (48/ 1 58b3)

(=] DHREFARAZRT (48/143b2)

(28] DAURAE IRIENZAT (82/34a6)

[FI2] EMOEREAR, R (1 49/22b5)

[EEE] SAEETIZE (48/176)

[E5%] internally I felt much flatulence and distention, (79/129)
[ B#] My stomach puffed out and uncomfortable; (48/31)

(82-18) BEpE

[E7iE] beyeti gubci wenje=rengge. (82/04 9b1)
[ER] gho  2FEr B0

[7%7i] beye-i gubci wenje=rengge. (87/f8 I 16a4)
[#77ii] beye gubci wenje=rengge. (87/ T 49a2)

[ =3#] beye gubci wenje=rengge (48/143b3)
[Zi#] beye gubci wenje=rengge (48/ . 54bl)
[#5i5] beyei gubchi wenjerengge (79/129)

[#1%] hamuk beye haluca=hii*ni (48/_F 58b3)
[#1FR] 4 g7 BAHL0R

[ =%] hamuk beye haluoca=hii*ni. (48/143b3)
[ZZ] biikkii bey e[!] qalayuda=qui anu (48/ . 54bl)
(] S 388 (87/1 T 16a4)
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Corige] iy s2kE (87/T 49a2)

(1] Ly #EkE (48/1 58b3)

(=] wEaRkE (48/143b3)

(ZZFR] Dy 7R BErr (82/34a6)

(RI%&] wisyaeke (L 49/22b5)

[EEE] Ea3ERE (48/176)

[E2%] my whole body so feverish, (79/129)

[ B#] I was burning from head to foot (48/31)

(82-19) 1%

[E7E] uthai tuwa-de fiyakiibu=re adali. (82/V4 9b2)
[E#R] £2C &ic KEHND 7

[7&7i] uthai tuwa-de fiyakiibu=ha adali. (87/f8 T 16a4)
[#77i5] uthai tuwa-de fiyakiibu=ha adali. (87/T 49a2)
[ =i5] uthai tuwa-de fiyakiibu=re adali. (48/144al)
[Z5] uthai tuwa-de fiyakiibu=re adali. (48/ . 54bl)
[#i5] utkhai tuwa-de fiyakubukha adali. (79/129)
[#12Z] yur gal+ar haksa=hii singgi (48/_ 58b3)
[(#IfR] £2¢ kT %% B2

[=2%] yeru gal+ar haksa=hii singgi. (48/144al)
[ZZZ] darui vyal-tur egegelge=kii[!]-lige adali. (48/ . 54bl)
(] b kE0—kk (87/4E T 16a4)

CorizE] sbze)—ik (87/T 49a2)

(03] mbfg By —H% (48/1- 58b3)

(=] st Bm—hk (48/143b3)

[ZH5] BB IIZH—4% (82/34a6)

[FI] bt By —fEtk (1 49/22b5)

[BEE] BhB KB —EE (48/176)

[E9%] it was just like being roasted at a fire. (79/129)

[ B 2] asifIhad been over a fire; (48/31)

(82-20) A B

[E7iE] ere datde. San geli sulhu=me o=fi (82/F 9b2)

[B#R] 20 ko BR %7 @EhTs oT

[7E75] ere datde San geli sulhu=me o=fi. (87/f& [ 16a5)

[#7iii] ere datde %an-i fere sulhu=me o=fi. (87/F 49a3)

[ =3#] ere datde. San geli sulhu=fi nimemeliyan yocamelayan (48/144al)
[Zii] ere datde 8an geli sulhu=fi nimemeliyan yocameliyan (48/ . 54b2)
[#i5] Ere dade, shan geli sulkhume ofi (79/129)
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[#1%] tere der cike bulaktu=ji ebedud=et[!] (48/ L 58b4)

[#¥FR] =00 Eic B hick-oT WAT

[ =Zf] tere dere ciki boluktu=ji ebd=et (48/144al)

[Z5%] ene deger e ¢iki basa bulaytu=ju ebeddiimsig jayatunamsiy-iyar
(48/—. 54b2)

(EEE] X5 BIEsL (874 T 16a5)

Corige] s s (87/T 49a3)

(o0E] i HOUH BRI (48/F 58b4)

(=] i H X B RAE - SOE U (48/144al)

(Z45] FEE B T HRIEFATAATHE (82/346)

(R i B X H R (L 49/22b6)

[AE] X EEHRIET (48/176)

[E#] In addition, my ears felt internally swelled, (79/129)

[ B#] and, to add to all this, I had a pain in the ears (48/31)

(82-21) ¥ RS T

[ A7) tatabu=fi. jayan ergi gemu suksure=kebi. (82/P4 9b3)
[E&R] sipnc  ®E oFn 22 BATHD

[7%75] tatabu=fi jayan ergi gemu suksure=kebi. (87/f& T 16a6)
[#77i5] tatabu=fi. jayan gemu suksure=kebi. (87/F 49a3)

[ =ii] tatabu=fi jayan ergi gemu suksure=kebi. (48/144a2)
[Zii] tatabu=fi jayan ergi gemu suksure=kebi. (48/ . 54b3)
[#3ii] tatabufi jayan ergi gemu suksurekebi. (79/130)

[#122] jajior sidu cuk habang bol=ji. (48/F 58b4)

(#FR] & &  xC mWn

[ =%f] ide tata=ji jajior &du cuk habong bol=ji. (48/144a2)
[ZZ%] tatayda=ju tugiisi eteged ¢6m badayir=Cuqui. (48/—. 54b3)
(V] RCHEA e+ 2E T (87/48 F 16a6)

UEriEE] hrfky FAE+20E T (87/T 49a3)

(7] FEREEIEETNE T (48/ L 58b4)

(=] HRAFR - BHE T (48/144a2)

(28] R FEAEE T (82/34a7)

(R ] P fRss 00 T (1 49/22b6)

(A AR ERTRENE T (48/176)

[E#] 1had a dragging sensation in my teeth, where (my jaws) were all swollen. (79/130)
[ B#] which was so severe that it inflamed the whole jowl. (48/31)

(82-22)
[E7E] je=ci omi=ci amtan akii. (82/FL 9b4)
[ER] Tt mATH Wt 7#<
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[7%75] je=ci omi=ci. amtan akd. (87/f8 T 16a7)
[#77] je=ci omi=ci. amtan akd. (87/T 49a4)

[ =] je=ci omi=ci amtan akii. (48/144a3)
[Z%] je=ci omi=ci amtan aki. (48/ . 54b3)
[253#5] Jechi, omichi, amtan, aku. (79/130)
[#1%] ide=hu wuo=hiitdu amta ugei. (48/L 58b4)
[WIFR] Tt fATH w2l

[ =%] ide=ku uo=hiitdu amtan ugei. (48/144a3)
[ZZ%] ide=besii uuyu=basu urm a iigei (48/_. 54b3)
(1] VZERPEAS %R (8748 T 16a7)

CHrise] nzigi% sk (87/T 49a4)

[0)EE] SRk (48/ 1 58b4)

[=E] Sk (48/144a3)

[ZHR] Sk (82/34a7)

(%] fxadiEnk (L 49/22b6)

[BEE] ek (48/176)

[ E%%] What I ate or drank had no taste. (79/130)

[ BZ£] Ihad no appetite left, (48/31)

(82-23)

[ Ei] te=cibe ili=cibe elhe aki. (82/Il 9b4)
[HR] ot WwoTh WhEL AL

[7%57#] te=cibe ili=cibe. elhe akd. (87/f& F 16a7)
[Brii5] te=cibe ili=cibe. elhe akdi. (87/ 49a4)

[ =] te=cibe ili=cibe elhe akii. (48/144a3)
[ZE#] te=cibe ili=cibe elhe aki. (48/_. 54b3)
[#3i%5] Techibe ilichibe elkhe aku. (79/130)
[#1Z%] yabu=hii sao=hii-du tab ugei. (48/_t 58b5)
[#IFR] Bvch AoTh  BhEL 2L

[ =2%] yabu=hii soo=hiitdu tab ugei (48/144a3)
[ZZZ] sayu=badu joysu=bacu amur[!] iigei. (48/ . 54b3)
(75 FIEF AL (8748 T 16a7)

Uorize] Ao5uks, AEFR (87/F 49a4)

[#0E] ASrARZe (48/ 1 58b5)

[ =] AN AR%E (48/144a3)

[ZHR] Ar A% (82/34a7)

[RI2] AeRbRZe (1 49/22b6)

[BEE] ALEARZE (48/176)

[E#] Sitting, standing, no ease. (79/130)

[ B#] and I was equally uncomfortable lying down or sitting up. (48/31)
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(82-24) T8

[A7#] bi ere ainci jeku sanasalibu=ha ayoo se=me. (82/IU 9b5)

[EfR] mux chuz o< aYR Woro 255 &

[7&75] bi ere ainci jeku taksilabu=ha ayoo se=me. (87/f& F 16b1)

[#77i5] bi ere ainci jeku taksi=habi aise se=me. (87/ T 49a5)

[=3%] bi ere ainci jeku te=he ayoo se=me (48/144bl)

[Zi] bi ere ainci jeku te=he ayoo se=me. (48/ . 54b4)

[#3#] Bi  “ere ainchi jeku saksalibukha ayoo” seme. (79/130)

[#]5¢] tengg=et bi ene ide=sen yeoma ese singge=sen buije ge=ji.

[WER] 2= Bux chud &~ B8 Wlksh Rbok 255 &
(48/ 1= 58b5)

[ =%¢] tengg=et. bi ene ide=sen yeoma ese singge=sen boidza ge=ji
(48/144a3)

[ZZ] bi ene inii lab idegen tunu=ysan bol=ba*u keme=n. (48/ . 54b4)

(i) HmlE B BrER TR (874 T 16b1)

Core] FemlELeHER THE (87/F 49a5)

(90E] REIBFAUEE I ER (48/ L 58b5)

(=] HRLEMERIFERT (48/144b1)

[Z5] THEREFERT (82/3428)

(2] KA, HIHERSEERT (1 49/2206)

[A3E] TAERSERT (48/176)

[E9%] Said I: “I fear this means I may have to bar off my eating.” (79/130)

[ B#] I thought the best thing I could do would be to abstain from eating altogether,

(48/31)
(82-25) 7
[E75] emu jemin wasibu=re okto omi=re jakade. (82/P4 9b5)
[EFR] — o FL ®r AT 0T

[7&7#] emu jemin wasibu=re okto omi=re jakade. (87/#& I 16bl)
[#775] emu jemin wasibu=re okto omi=re jakade. (87/F 49a6)

[ =3i] emu jemin wasibu=re okto omi=re jakade. (48/144b2)
[Z5i#] emu jemin wasibu=re okto omi=re jakade. (48/_. 54b4)
[#<] Emu  jemin wasibure okto omire, jaka-de (79/130)

[#1%] nige uru baolga=hii em uo=gat. (48/ 59al)

[(#IFR] — o FL % AT

[ =2%] nige uruo boolga=hii em uo=gat. (48/144b2)

[ZZ] nigen singge=kii uruyudayul=qu em uuyu=ysan-u tulada. (48/ . 54b4)
(WEEE] mhrz T —fHTgER R (87//8 T 16b1)

Core] 27 —lR¥TEE (87/F 49a6)
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(0] AR T —HIFTHE (48/ L 59al)

[ =] R T—HIFT4ERY L8 (48/144b2)

(ZHR] 27 —IRFTZERY_E5H (82/34a8)

(FIZ&] MRT —AIFT4E (1 49/22b7)

[EEE] Bbik T —MIFT4E (48/176)

[E %] One dose of purging medicine I drank, (79/130)
[ B3] and to take a purgative. (48/31)

(82-26)

[ A7) sain ehe jaka gemu wasinji=ha. (82/P4 9b6)

[E#R] oo B b0k $C Ko TEk

[7&7i] sain ehe jaka gemu wasinji=ha. (87/f& I 16b2)

[#77ii] hefeli-de bisi=rele sain ehe jaka gemu wasinji=ha. (87/F 49a7)

[ =i5] sain ehe jaka gemu wasinji=ha. (48/144b3)

[Zi] sain ehe jaka gemu wasinji=ha. (48/ . 55al)

[#<5i5] sain ekhe jaka gemu wasinjikha. (79/130)

[#1Z%] dotor bai=sen sain mao yeoma cuk uru baolga=ba (48/t 59al)

[(WI3R] e Hore VLD B bOE FRT OFL OHHELE

[ =%¢] dotoro bai=san sain moo yeoma cuk uruo boolga=ba. (48/144b3)

[ZZ] sayin mayu yayum a & m uruyuda=r a ire=bei. (48/ . 55al)

(3] 4R4r Z R RPE T Tk T (8748 T 16b2)

(BT fEft AT A HI4F & RPEERFT T2k T (87/ T 49a7)

(01Ee] AR A 4 & HOSRPEHE F2lk T (48/ 1 59al)

(=] G2 RIAPEHS TACT (48/144b3)

(ZH5] & RIBPEHS ok T (82/34a8)

[[F2] PNARPT A RIAFIT & B9 30E, #B4T F2k T (1= 49/22b7)

[EEE] ENEFTA A5 IR, #RET TR T (48/176)

[E ] and then it brought down everything, good and bad. (79/130)

[ B#] This I did, and when it had carried away every thing inside me, good, bad, and
indifferent, (48/31)

(82-27) FRPR
[ A7) tede teni majige sulaka[!] o=ho.. (82/V4 9b6)
[EER] 22c X5%< 4L i Aok

[#%7#] tede teni majige sulakan o=ho.. (87/4 T 16b3)
[#7iii] tede beye teni majige sulakan o=ho.. (87/F 49b1)
[ =ii] tede teni majige sulakan o=ho.. (48/144b3)

[Zi5] tede teni majige sulakan o=ho.. (48/ . 55a2)
[#i5] Teni majige sulakan okho. (79/130)
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[#12%] teruntes sai bahan sulahan bol=ji.. (48/F 59a2)
[WIFR] zzc k5K AL i Zork

[ =%f] terintesu sai bahan sulahan bol=ji.. (48/144b3)
[ZZ] tegiin-diir sayi ocilken jogeg bol=bai.. (48/ . 55a2)
(L] AR LA RPEHAORATH T2 T (87/41 T 16b3)

Uprise] AR BSREy 7B RA IR TLERL (87/F 49b1)

(W1EE] AR _LErigmg R et (48/ L 59a2)

(=] TR LM RRIL TEE T (48/144b3)

(28] NIt ERRBLE T (82/34a9)

(FI] ODFRTERE, MEEFRILES (1 49/22b7)

(B8] 503, AR (48/176)

[ 2%] Then I felt a little relieved. (79/130)

[ H#] my stomach began to feel a little more at ease than it had been. (48/31)
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FNT=5E BEEEMSEZRS

(83-1)

[E] si sa=rka. (83/VU 10a2)
[ER] simE mekmn

[757] si sa=rku. (54/f&_L 4a5)
Uit si sa=rka. (54/T 4b2)

[ =3%] si sa=rkd. (26/75b2)

[Z%05] si sa=rka. (26/— 10b1)
[#3i5] Si saraku. (28/40)

[#1%] ci mede=h*ugei. (26/31b1)
[WIFR] ®7atix e 72u

[=%] ci mede=ku ugei. (26/75b2)
Z%2] ¢ mede=kii {igei. (26/— 10bl)
(BB fRAHE  (54/4 | 4a5)
UConist] fRAR%E1E (54/F 4b2)

(%] fxAR%niE (26/31b1)

[ =] fRR%EniE (26/75b2)

[Z248] fRAZmE  (83/34al0)

[MI&] Ik R%niE (F27/12a9)

[ B8] fRARFHEEREL R (27/194)
[E#=] You do not know. (28/40)
[B#] Ah! you don’t know yet that there are other men as able as you are. (27/17)

(83-2) GO

[E7E] ini ere gemu se asiha[!]. (83/PY 10a2)
[E#R] o zhug +~T £ #5<

[7&7] ini ere gemu se asigan. (54/f8_E 4a5)
[#77i5] ini ere gemu se asihan. (54/T 4b2)
[ =i5] ere gemu se asihan (26/75b2)

[Zii] ere gemu se asihan (26/ 10bl)
[#i5] Ere gemu se asikhan, (28/40)

[#1%] ene cuk nasun jaloo (26/31bl)

[(#IER] i =T 4 3L

[ =%] ene cuk nasun jaloo (26/75b2)

[ZZ] ene inii ¢6m mnasun Jjalayu[!] (26/_ 10bl)
EE] EaREF (54/4# L 4a5)

Cori] SE#b2sE (54/F 4b2)

[#03E] SEHEAEE (26/31b1)

(=] E#ED4 (26/75b2)
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(@:2i=) IR IUREEAIPRcs i

(83-3)

[ A7) senggi

[EAR]

[E7E] senggi
[#7iiE] senggi
[ =] senggi
[Z0ii] senggi
[#5i5] senggi

[#1Z%] ider
[WIFR] #H4aEo
[=ZF] ider

[ZZ] cisu

(#IE] i SRt 5l
(QERE ) [ KRRz - i
[Z=HR] iSRRI
[RI2] SRRl
(B3] mARIERi

(83-4)
[E] udu
[EFR] %
[7Ei] udu
[#ri] udu
[=1%] udu
[Z5] udu
(&3] udu
[#)%] nige
[#IFR] s

£

sukdun

sukdun
sukdun
sukdun
sukdun

sukdun

(83/34a10)
(FI%] sEfbEaEie (1 27/12a9)
[BEE] #OEFEE (27/194)
[E %] That is all because their age is young, (28/40)

[ B3] This fondness for feats of strength is all along of your youth; (27/17)

etuhun-i

REAT2

etuhun-i
etuhun-i
etuhun-i
etuhun-i

etukhun-i

haran. (83/IU 10a2)
=72

haran. (54/#&_L 4a5)
haran. (54/ T 4b2)
haran. (26/75b2)
haran. (26/ . 10b1)
kharan. (28/40)

cak bahana. (26/31b1)

(1 et
cak baha. (26/75b2)

ayur[!]

mudan
FE

mudan
mudan
mudan
mudan
mudan
kedun

E

kiiCiirkeg-iin  qgariy a buyu. (26/_. 10b1)
(FEEE] i S (54/48 F 4a5)

UEriE] i ek (54/°F 4b2)
26/31b1)
26/75b2)

| 27/1229)

(
(
(83/34a10)
(
(

27/194)
[E %] blood and breath sturdy (28/40)
[ B #] the hey-day is in the blood; (27/17)

0z

koro

WA ZiTT

koro
koro
koro
koro
koro
uda
o)

&
ba=ha

ba=ha
ba=ha
ba=ha
ba=ha
bakha

gasun

DHUEL

manggi. (83/PU 10a3)
%I
manggi. (54/f8_ I 4a6)
manggi. (54/ F 4b3)
manggi. (26/75b3)
manggi. (26/ . 10b2)
manggi, (28/40)
ide=sen hoina. (26/31b1)
T Mol #%IT

[ =2%] nige kedun uda ga%un ide=sen hoina. (26/75b3)

ZZ%2] kediin uday a[!]

gorusul

ol=u=ysan[!]-u qoyin a. (26/_ 10b2)
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(i ER] i Sl (54/#5 1 4a6)

[BriE] vz S8R5 A% (54/F 4b3)

[#1iE] iRl (26/31b1)

[ =B8] M2 1% (26/75b3)

[ZER] "2l GRS (83/34a10)

[[FE] nzssiReE i (1 27/1229)

[BEE] EaVEETE (27/194)

[E 3] after a few times of getting hurt (28/40)

[ H#] but when you have met with a few reverses, (27/17)

(83-5) f i

[E7] si tuwa=. ini cisu+i amtan tuhe=mbi kai. (83/P4 10a3)
[ER] ik By B #Ke HER R<ARD OF
[7&7] ini cisu+i amtan tuhe=mbi*kai. (54/f& L 4a6)
[#r7] ini cisu+i amtan tuhe=mbi*kai. (54/F 4b3)
[ =35] ini cisu+i ba=mbi*kai. (26/75b3)

[Z%05] ini cisuti ba=mbi*kai. (26/—- 10b2)

[#75] ini chisui amtan tukhembu-kai. (28/40)
[#7%] usen amta simta bara=na. (26/31b2)

[(FIER] B ® ey <3

[=2%] usen amta bara=nai. (26/75b3)

[ZZZ] obesiiben qalira=qu bolai. (26/ . 10b2)
(5] Ml B A ARgk LT (54/48 I 4a6)

[Brisg] AARBRIE T BT (54/F 4b3)

[(#0EE] B XTSRRI (26/3162)

(=] BAAMISRIE T (26/75b3)

[ZH] BRM TR (83/34a10)

[RIZ] BARMARR, 0BT (E27/12a9)

(B3] BAAMREIRLLK T (27/194)

[E#] of course they lose their taste (for it). (28/40)

[ B3] you won’t be so full of heart. (27/17)

(83-6)

[EiE] aitde sa=ha se=ci. (83/IU 10a4)
[ER] 7w morn c52F

[757i] ai+de sa=ha se=ci. (54/f&_L 4a7)
[#rii] ai+de sa=ha se=ci. (54/ T 4b4)

[ =i5] aitde sa=ha se=ci. (26/76al)
[Z20] ai+de sa=ha se=ci. (26/_ 10b2)
[Z57] “Ai-de sakha?” sechi, (28/40)
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[#1Z%] yeo*ge=hene. (26/31b2)

[FIER] farps e & 203

[=%] yuo ge=kene. (26/76al)

[ZZ] yayun-dur mede=gsen bui keme=besii. (26/—. 10b2)
(VEEE] A8 - aniE TWE (54/48 L 4a7)

U] anfaf%nid 7HE (54/F 4b4)

[#7] [EJEGE (26/31b2)

(=] fTimf5HmE (26/76al)

(7] ILURASWE (83/34al1)

[E9%] “How do you know that?” if you say (ask me), (28/40)

(83-7) sk 4f

[E7E] bi datci uthai basila=ra-de mujakii amuran. (83/P4 10a4)

[ER] & vinn Wb REOHEBETLOR 72 HET

[7&75] bi datci uthai basila=ra-de mujakii amuran. (54/#&_F 4a7)

[Fri#i] bi da+ci uthai basila=ra-de amuran. (54/F 4b4)

[=%i] bi datci uthai basila=ratde mujakii amuran. (26/76al)

[Z&%] bi datci uthai basila=ratde mujakii amuran. (26/ . 10b3)

[#<55] Bi  da-chi utkhai, bashilara-de mujaku amuran. (28/40)

[#12%] bi urida abultu=hii+dan ike duratai. (26/31b2)

[W1ER] #uix L REo#Ez S0 #2 fET

[=Z] bi urida abuldu=hii+dan yeke duratai (26/76al)

[ZZ] bi ijayur-aca darui abulaldu=qui-dur neliyed[!] duratai. (26/ . 10b3)

(WEEE] FefEnistRarFamEiR (54/48 1= 4a7)

i) FefeniimbarTH08S (54/T 4b4)

(91E] BAERTDRAFFTEAT (26/31b2)

[ =] TEWmAFHTICS (26/76al)

(Z45] T SemtRArT4 (83/34all)

(FI] Betitnl, mehrfTimsh (1 27/12b1)

(AE] BoEMA, fERTRAFFTIEE (27/194)

[E 3] 1, from the beginning, then, for boxing (bashilara) was greatly inclined (a great
amateur), (28/40)

[ B3] I'll tell you my own case. I was very fond of martial exercises, (27/17)

i

(83-8)
[E7#] mini emu mukiin-i ahtin-i  emgi (83/P4 10a5)
[ER] 2o — o e

[7#7%] mini emu mukin-i ahin-i emgi. (54/f& L 4b1)
[m#] mini emu mukiin-i ah@in-i emgi (54/ F 4b5)
[#5] mini emu mukun-i akhun-i emgi, (28/40)
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[7EEE] Fe—{E = R AgpeaF  (54/48 E 4b1)

CorizE] &3 87 hEgFFEF (54/F 4b5)
[ZFR] Bifk—8 = aos ¢ (83/34b)

[ A %] with one elder relation of my clan, (28/40)
(83-9) foR

[ A7) inenggi*dari  urebu=mbihe. (83/P4 10a6)
[HER] #@h WE LT

[/%7i5] inenggi*dari urebu=mbihe. (54/f& F 4b1)
[5#7ii5] inenggi*dari urebu=mbihe. (54/ T 4b5)

[ =i5] inenggi*dari urebu=mbihe. (26/76a2)
[Z&%] inenggi*dari urebu=mbihe. (26/ . 10b3)

[#3#%] inenggidari urebumbikhe. (28/40)

[#1%] edur buri bolbasura=ji yabu=dak bile. (26/31b2)
(FIER] & n mEEL< Wz DI > 72

[ =Z¢] edur buri bolbosura=ji yabu=dak bile. (26/76a2)
[Z%5] ediir biiri bolbasurayul=u=n biiliige. (26/ . 10b3)
(TEEE] & RE—REE KA (54/48 L 4b1)
CoriE] 5 B FEEAGE (54/T 4b5)

(#1#E] A BEEAE (26/3102)

(=] B BHEEBAAE (26/76a2)

(48] f R BEE KA (83/34al1)

(FI%] RRGAEE (£ 27/12b1)

[AEE] RRAEREE, BT, ERFEEE (27/194)

[E#] daily I practiced (lit. made myself riper). (28/40)
[ B3] and I used to practice them every day. But after a time I gave them up, and for this

reason. (27/17)
(83-10) Fi
[&79#] mini ahiin gidala=rangge umesi mangga. (83/PY 10a6)
[ER] o iz woE<zen &Th BP0
[7%7#] mini ahiin-i gidala=hangge umesi mangga. (54/fd L 4b2)
[#77%] mini ahiin-i gidala=rangge umesi mangga. (54/ T 4b6)
[ =i%] mini ahiin gidala=rangge umesi mangga. (26/76a2)
[Zi5] mini ahiin gidala=rangge umesi mangga. (26/ . 10b4)
[#<i5] Mini  akhun-i gidalarangge umesi mangga (28/40)
[#)%] aha mini jida-du mergen. (26/31b3)
[(FIFR] sux (—Ho) s EF0
[=2%] aha mini jida-du mergen. (26/76a2)
[ZZZ] minii aq a jidala=qui anu masi iilemji. (26/_ 10b4)
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(HEE] R RBERIRKE (54/48 1 4b2)

Corist] Femr s mpsaiReg (54/ T 4b6)

[#7Ee] FRP[FHEMAE (26/31b3)

(=] Febssa+LAARAT (26/76a2)

(7] Fr=F < SRHLAPRIR (83/34a12)

[FIZ] Feref, AR (L 27/12b1)

[BE] Mz, marshshi, EMAERZ#R (27/194)

[E ] My senior (lit. elder brother)’s play with the spear was very expert (ripe; tough)
(28/40)

[ B#] May elder brother was equally fond of these gymnastics. His weapon was the lance,
(27/17)

(83-11)

[AE7E] juwan udu niyalma se=he se=me. (83/FU 10bl1)
[H#R] + A LooT b

[7%75] juwan udu niyalma se=he se=me. (54/f&_I 4b2)
[#r%] juwan udu niyalma se=he se=me. (54/F 4b7)
[ =ii] juwan udu niyalma bi=he se=me. (26/76a3)
[Zii5] juwan udu niyalma bi=he se=me. (26/_. 10b4)
[#5] juwan udu niyalma seme, (28/40)

[#)Z%¢] arban ilio kun bai=baci. (26/31b3)

[WIFR] +A Bk Ay WwTh

[=Z%] arban ileo kumun bai=baci. (26/76a3)

[ZZZ] arban kediin kiimiin bui bol=ba¢u ber. (26/ . 10b4)
B sERR A (54/4F L 4b2)

U] bt i A (54/F 4b7)

[o0EE] BEA M8 A (26/3103)

(=] #EA HeR A (26/76a3)

[EHR] st @A (83/34a12)

[FIZ&] sbAH8e@ AR (F27/12b1)

(B3] s+ AR (27/194)

[E ] ten, or so, of men, though there were, (28/40)

[ B#] and he was so handy with it that (27/17)

(83-12) ULAFSAT

[E3E] ini beyet+de hanci ojo=rakii. (83/P4 10bl)
[ER] s fikic Eo<zen TERD

[7%75] ini beyetde hanci fime=ci ojo=rakii. (54/f&_L 4b3)
[#i#] ini beyetde hanci fime=ci ojo=raki. (54/F 4b7)

[ =3#] ini beyetde hanci fimene=me mute=raki. (26/76a3)
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[Zii] ini beyetde hanci fimene=me mute=raki. (26/_ 11al)

[#%] inu  beye-de khanchi fimechi ojoraku. (28/40)

[#)%] tun+du halda=ji cida=h*figei. (26/31b4)

[#IRR] atic FHiAteZ L8 TEAL

[ =%] teont+i beye+du oira halda=ji cida=h@i ugei. (26/76a3)

[ZZ] tegiin-ii bey e-diirf[!] oyir a oyiratu=r a od=¢u ¢ida=qu iigei
(26/— 11al)

(1EEE] AReBIfAERAT (54/48 1 4b3)

[FriEE] Reeofiry s (54/F 4b7)

(%] 2R THLEIEAT (26/31b4)

[ =] fhsy 1 A45 (26/76a3)

[ZHR] RaErfhr S (83/34al2)

[RIZ] thEIR T ERAT (E27/12b1)

[BE] BN THERATR (27/194)

[ E#] could not get near to his body. (28/40)

[ B#] not one in a score could get within his guard. (27/17)

(83-13) i ES) i
[AE7E] uttu o=fi amala hono emu mangga bata-be ucara=habi. (83/VH 10b2)
[B3R] =5 LT #%ic 7#B —A0O #» Mz HE -0

[7&7i] uttu bi=me. hono emu mangga bata-be ucara=habi. (54/ff_E 4b3)
[#75] uttu bi=me. hono emu mangga bata-be ucara=habi. (54/F 5al)
[ =3#] uttu bi=me. amala hono emu mangga niyalma-be ucara=habi.
(26/76b1)
[Z3#] uttu bi=me. amala hono emu mangga niyalma-be ucara=habi.
(26/— 11al)
[#i5] uttu bime, amala, khono, emu mangga bata-be ucharakha-bi, (28/40)
[#1%] im bol=ot. hoina harin nige keceo kun ucara=san bis*io. (26/31b4)
[WR] zoks5T boT #ic 2B —AD B AL H&E-  OTROD

[=2%] iimi bol=ot. hoina harin nige keceo kumun-gi ucara=ksan bi§*io.

(26/76b1)
[ZZ] eyimii boged. qoyin a qarin*¢u nigen kedegiiii kiimiin-i ucara=juqui.
(26/— 11al)

(TEEE] ARERAY, #oREE A —EE TFUE (54/44F I 4b3)

CEriE] ssakny, BB R T —Ee e (54/F Sal)

(9] SEREm LA R T —EFE AN (26/31b4)

[ =BE] SEkkim B, %aiEE R — @ A (26/76b1)

(28] M Bkl B — 8 R EEcF (83/34al2)

[ROZ] SRS, i Bk, BB T —EA, EFERMAIE (F27/12b62)
[B#] SERENAS, S0, FREEE, B8ELTEA (27/1%)
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[ E 4] Though it was thus, afterwards, nevertheless, he met a tough antagonist; (28/40)
[H#] One day, however, at my uncle’s, (27/17)

(83-14) i

[E7%] nekcu-i bootde ji=he emu tokso+i niyalma. (83/P4 10b3)

[ER] s 5z ki A0 HED AR

[/#9%] nekcu-i bootde ji=he emu tokso+i niyalma. (54/f L 4b4)

[#77] nekcu-i boot+de ji=he emu tokso+i niyalma. (54/F 5a2)

[ =ii%] nakcu-i boo+de ji=he tokso+i niyalma. (26/76b2)

[Zi] nakcu-i bootde ji=he tokso+i niyalma. (26/—. 11a2)

[#3#] nakchu-i boo-de jikhe emu tokso-i niyalma, (28/40)

[#)Z] mini nagacu-yen ger+te toshon-nas nige taitagar kun ire=ji. (26/31b4)

[(WFR] B Bor#ko i BERD A0 ModhEok An ki

[=2%] mini nagacu-yen ger+te toshantasu taitagar kumun ire=ji. (26/76b2)

[ZZZ] nayaCu-yin ger-tiir ire=gsen tosqun-u kiimiin. (26/ . 11a2)

(WEE] BBk —EaAA AN (54/48 L 4b4)

Uhrise] 55 50km—EGMN (54T 5a2)

(W] TEFFRE AR T @ (26/31b4)

(=] FEZKT ELHEA (26/76b2)

(ZH5] 5« 50k T —EMLHEA N (83/34b1)

[FI] TBEHEE, WM, 4T —EE (k27/1262)

(B3] e T —EmE+ (27/194)

[E#] form my mother’s brother’s house (nakchu, maternal uncle, Chinese kiu-kiu) came a
peasant, (28/40)

[ B#] he fell in with a lame man who had come in from the county (27/17)

(83-15) s

[E7#%] bethe doholon. (83/PY 10b3)
[EER] s - Tns

[1%7#%] bethe doholon. (54/4# I 4b5)
[57i#%] bethe doholon. (54/F 5a2)
[ =7#] bethe doholon (26/76b3)
[Z4#] bethe doholon. (26/—. 11a3)
[#55] betkhe dokholon, (28/40)

[ =%] kul togolang (26/76b3)
[=8R] mas dis-Tna

[ZZ] kol doyulang. (26/ . 11a3)
(753 AR T (5448 L 4b5)
[Brist] FEhR1- (54/F 5a2)

[ =] AR (26/76b3)
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(48] HEIRT (83/34b1)
[E#] lame in the leg, (28/40)

(83-16)
[E7#] loho maksi=me bahana=mbi se=mbi. (83/PU 10b4)
[ER] monze o5-en ©x3 !

[/%75] loho maksi=me bahana=mbi se=mbi. (54/f&_L 4b5)
[#77] loho maksi=me bahana=mbi se=mbi. (54/ T 5a3)
[ =i#] loho maksi=me bahana=mbi se=mbi. (26/76b3)
[Z&] loho maksi=me bahana=mbi se=mbi. (26/—. 11a3)
[#%7#] lokho maksime bakhanambi sembi. (28/40)

[#)22] ildu-du sain. (26/31b5)

[#IRR] mzs

[ =%] ildu+du sain. (26/76b3)

[2%2%] ildi  bojigle=ji Gida=mui keme=miii. (26/_ 11a3)
(VL] & EET) (54/48 1 4b5)

Crise] Sua w2y (54/F 5a3)

[#)%E] &%) (26/31b5)

(=] FEaET) (26/76b3)

[ZHR] FEaET) (83/34b1)

[RIZ] &%) (£27/12b3)

[BEE] %) (27/194)

[E#] in sword (lokho) play (maksime = dancing) an expert, it was said. (28/40)
[ E#%] and who was a swordman, (27/17)

(83-17)
[E7iE] juwe niyalma emu batde ucara=fi. (83/P4 10b4)
(B3] = A b5 T HaoT

[7#75] juwe niyalma emu batde ucara=fi. (54/f8 L 4b6)
[#77i5] juwe niyalma emu ba+de ucara=fi. (54/ T 5a3)
[ =ii] juwe niyalma gisure=hei (26/76b3)

[Zii] juwe niyalma gisure=hei (26/ . 11a3)

[#5] Juwe niyalma emu ba-de ucharafi, (28/40)
[#1Z] hoyola kelelce=ser (26/31b5)

[#IRR] =i v avans

[ =2%] hoyoola kelelce=ser (26/76b3)

[ZZ] qoyar kiimiin kelelce=gseger (26/ . 11a3)
EEE] A — A& e (54/#5 1 4b6)

CorizE] MM AEE R (54/F 5a3)

[#0EE] RifEA (26/31b5)
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[ =] MR GEBIE—)E (26/76b3)

(] —GBfE R (83/34b1)

(R3] Al (& 27/12b3)

[EEE] fhfMiH (27/194)

[E 4] The two men at a place met together, (28/40)
[ H#] and they proposed, one to the other, (27/17)

(83-18) A
[H7i#] erdemu-be cende=ki se=me. (83/PL 10b5)
[EER] #% #*z 9 L

[7%75] erdemu-be cende=ki se=me. (54/%&_L 4b6)
[#77%5] erdemu-be cende=ki se=me. (54/F 5a4)

[ =] erdemu-be cende=ki se=me (26/77al)
[Zi5] erdemu-be cende=ki se=me. (26/ . 11a4)
[#57] erdemu-be chendeki semi, (28/40)

[#125] tengse=ji uje=ye ge=ji. (26/32al)

[#IRR] szbéoT HES &

[ =Z] teise=ji uje=ye ge=ji (26/77al)

[ZZZ] erdem-i tengse=siigei keme=n. (26/ . 11a4)
[1EEE] ZalAE (54/48 L 4b6)

Corise] 23R (54/T 5a4)

[#138] FBEEARFE (26/32al)

(=] JURZERAF (26/77al)

[ZHR] 2 o A5 (83/34b2)

[FI&] &, ZalEAsd (127/1203)

[BEE] &, ZR-RAAE (27/194)

[E ] desiring to try (optative mood) their valour. (28/40)
[ B3] that they should have a trial of skill; (27/17)

(83-19)

[ A7) teisu teisu agira-be gai=ha manggi. (83//4 10b5)
[E&R] =0 =2n &KWz Bor #T

[7&9#] teisu teisu agiira-be gai=ha manggi. (54/f# Ik 4b7)
[ifi] teisu teisu agiira-be gai=ha manggi. (54/ T 5a4)
[ =3#] teisu teisu agiira-be jafa=ha manggi. (26/77al)
[Z] teisu teisu agiira-be jafa=ha manggi. (26/_ 11a4)
[53#] teisu teisu agura-be gaiha manggi, (28/40)
[#1%] tus tus mese bari=yat alaldu=na. (26/32al)
[WiR] zh =n ®@z moT D

[=Z%] tus tus mese bar=it alaldu=nai. (26/77al)
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[ZZ%] tus tus-iyar jebseg-i bari=ysan-u qoyin a. (26/—. 11a4)
(H#E] A& A2 TES (5448 L 4b7)

[FriE] £S5 E & T (54/F 5a4)

(W] 4 B4 B Sk (26/32al)

(=] #FAFAZ 7o (26/77a1)

[Z45] & B EC T4 AR (83/34b2)

(] RS TH AN (127/12b3)

[HE] FEETHAENELG (27/194)

[E ] After each man had taken his weapon, (28/40)

[ H#] each man to use the weapon he was accustomed to. (27/17)

(83-20)

[E7i] mini age yasa-de geli imbe tabu=mbio[!]. (83/PY 10b6)
[E#R] o wiz Alc 7 #&  RBODI0
[7%75] mini age yasa-de geli imbe dabu=mbio. (54/f& I 4b7)

54/F 5a5)

26/77a2)

[Zii] mini age yasa-de geli imbe dabu=mbio. (26/—. 11bl)

[#7i5] mini Age yasa-be geli imbe dabumbi-o? (28/40)

[#)%] aha mini teon+igi tung sanan+du ab=h*@igei bis*io. (26/32al)
[#IRR] miz (o) 7 2% A Lo TRV

[=Z] aha mini teontiigi tung sanan+du ab=hii ugei bis*io. (26/77a2)

[>#77i5] mini age yasa-de geli imbe dabu=mbio.

[ =3#] mini age yasa-de geli imbe dabu=mbio.

~ o~ ~

[ZZ] minii abayai nidiin-diir basa tegiin-i toyu¢i=mu uu. (26/_ 11bl)

(5] TP aHAR AR A oA (54/48 - 4b7)

o] FeafsFiRALEEGEMIL (54/T 5a5)

(W] Feb s DAAREA fth (26/32al)

[=3E] TPy sFAREEARHA L (26/77al)

[Z4R] FaF ¢ IRMEA fthE (83/34b2)

[RI2] Ferparan, OEEIRGARIUE (1= 27/12b4)

[EEE] FM50L, LEREAMIE (27/194)

[E#] did my kinsman (elder brother) even take him into his eyes? (think him worth
regarding?) (28/40)

[ B#] Well, my brother made nothing of an antagonist like this. (27/17)

(83-21) 7%
[Ei] anahiinja=ra ba inu akid. (83/PU 11al)
[ER] s s b <

[/#7i5] anahinja=ra ba inu aki. (54/f8 L 5al)
[#775] anahiinja=ra ba inu aki. (54/F 5a6)
[ =i%] anahinja=ra ba inu akii (26/77a3)
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[Zii] anahiinja=ra ba inu akdi (26/_. 11bl)

[#%7#5] anakhunjara be inu aku, (28/41)

[ =Z] nai taibi=hii yabudal mun ugei. (26/77a3)
[=fR] & %32 ¢ v &<

[ZZZ] nayir talbi=qu yabudal basa*¢u iigei. (26/_ 11bl1)
[VEEE] thAGE—i% (54/48 L 5al)

Crizt] sEth AiE (54/F 5a6)

[ =] FEthAGE (26/77a3)

[ZHR] thAGkE (83/34b2)

[E9%] not even recoiling, (28/41)

(83-22)

[E7%] uthai gida-be dargiya=fi. (83/IU 11al)
[ER] +<ic 0z ®YEJT

[7%75] uthai gida-be dargiya=fi. (54/&_E 5al)
[>#7ii5] uthai gida-be dargiya=fi. (54/T 5a6)
[ =i%] uthai gida-be dargiya=fi (26/77a3)
[Z5#] uthai gida-be dargiya=fi (26/_ 11b2)
[#<i5] utkhai gida-be dargiyafi, (28/41)
[#1Z] nebte jid+ar (26/32a2)

[(OIFR] -+ T

[ =ZZ] nebte jid+er (26/77a3)

[227] tedu jida-yi dalayi=ju (26/_ 11b2)
(1] stEEBh RS (54/8 L 5al)

[Brisg] stfEBhRes (54/ T Sa6)

(#1E] 258 (26/32a2)

[ =] mtEsEzk (26/77a3)

[£HR] mbiishok (83/34b3)

[FI2] Sfdazk (1 27/12b4)

[HEE] sz (27/194)

[E ] at once (forth-with), he brandished his gida (spear) (28/41)
[ B#] He took his lance in his hand (27/17)

(83-23) > = fL

[&79#%] niyaman jaka-be bai=me emgeri gidala=ha-de. (83/PU 11a2)
[ER] Do vz w2AgT —FE b
[7%7] niyaman jaka-be bai=me emgeri gidala=ha. (54/%& E 5a2)
[#77%] niyaman jaka-be bai=me emgeri gidala=ha. (54/ T 5a7)

[ =i%] niyaman jaka-be bai=me emgeri gidala=ha. (26/77b1)
[Z5] niyaman jaka-be bai=me emgeri gidala=ha. (26/ . 11b2)
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[#<i5] niyaman-i baru emgeri gidalakha. (28/41)

[#1Z%] teon+ai jiruken tesi-n hathii=na. (26/32a2)

[#IFR] o D HAFT %<

[ =Zf] teont+i jureken teis+an hathii=hana. (26/77a3)
[ZZ] ayuuligai[!]-yi eri=jii nigente Jjidala=bai. (26/ . 11b2)
[EEE] PR —+L (54/48 - 5a2)

Corist] Mg L —+L (54/F 5a7)

(W] EmL Pghe—iL ((26/32a2)

(=] BLa—HL (26/77a3)

[ZHR] B O F—FL (83/34b3)

(RIZ] EfEf LA B, shE—H (127/12b4)

[BE] EEMO 0 Bz —L (27/194)

[E#] towards the heart made a spear-thrust. (28/41)

[ B#] and made a thrust straight at the lame man’s heart. (27/17)

(83-24) 51 1

[A7ii] doholon majige ekSe=rakii. (83/PY 11a2)

[ER] WoMmna-7-ax 2< HTT

[/&7i5] tere doholon majige ekSe=raki. (54/f& L 5a2)
[5#77i5] tere doholon majige ekSe=rakii. (54/F 5bl)

[ =3#] doholon majige ek3e=rakii. (26/77b1)

[Zii] doholon majige ekSe=rakii. (26/ . 11b3)

[#ii] Tere dokholon majige eksheaku, (28/41)
[#1Z%2] tere taitagar yur ajira=h*figei (26/32a2)

[#15R] =00 Moms-7= A 2< KT

[ =Zf] tere taitagar yeru ajira=hii ugei. (26/77b1)
[ZZ] doyulang o¢&iiken[!] yayara=qu iigei. (26/_. 11b3)
(1G] AMEM AR AT (54/48 1= 5a2)

CorizE] A A~ IC (54/F 5b1)

[R0EE] A — BT (26/32a2)

(=] ¥ 3R IC (26/77b1)

[ZH] B —BRIC (83/34b3)

[RIZ] ABMERE 1, —BiGEAIT (1 27/12b4)

[EEE] AMEEE 1, BRI (27/194)

[E#] That lame one, a little (even) not hurrying himself, (28/41)
[ B3] But the lame man, without hurrying himself the least in the world, (27/17)

(83-25) 71 #®E
[E7E] elhe nuhan-i jeyen-i  eSe=me. (83/FU 11a3)

[EER] % oL HT Moiz L

39



[/&7i5] elhe nuhan-i jeyen eSe=me. (54/f&_F 5a3)
[#77] elhe nuhan-i jeyen eSe=me (54/ T 5bl)
[ =3i%] elhe nuhan-i jeyen-i (26/77b2)

[Zi%] elhe nuhan-i jeyen-i (26/— 11b3)
[#<i5] elkhe nukhan-i jeyen-i esheme (28/41)
[#1%] yarma c'y ugei. (26/32a3)

[#IRR] mcazr & 72<

[=Z] yarma ci ugei (26/77b2)

[ZZ] alyur ayajim[!]-iyar ir-iyer (26/ . 11b3)
(WEE] 1218r2 TRt (54/48 L 5a3)

Corize] 12129 )k (54/F 5b1)

[WIEE] 222 (26/32a3)

[ =] TAIERAER) (26/7702)

(ZH5] % < 6 < AUJEET- (83/34b3)

(M) EeEsr) (& 27/12b5)

(B3] AR (27/194)

[E#] composedly, with the edge sideways (28/41)
[B2£] deliberately (27/17)

(83-26) X
[E7ii] emgeri jailabu=me saci= naki. (83/PY 11a3)
[(ER] —  #o< bn  RER

[i%7] emgeri jailabu=me saci=me o=fi. (54/#& I 5a3)
[5#77i5] emgeri jailabu=me saci=me o=fi. (54/ T 5b2)
[ =ii5] emgeri jailabu=ha-de. (26/77b2)

[Zi] emgeri jailabu=ha-de. (26/ . 11b3)

[#3i5] emgeri jailabume sachire, (28/41)

[#1%] ildu-yen es+iyer damn=at. (26/32a3)

[#RR] o wic %z

[ =%] ildu+yen is+ter damn=at. (26/77b2)

[ZZZ] nigente jayilayul=u=ysan-dur. (26/_ 11b3)
] T (5448 L 5a3)

U] fig— T (54/F 5b2)

[#0EE] JAT)—24 (26/32a3)

(=] M (26/77b2)

[ZER] 85 —BRE (83/34b4)

(R3] #E7)—2¢ (1 27/12b5)

[BEE] )28 (27/193)

[E#] gave one (once) parrying slash, (28/41)

[ B#] parried the thrust with his sword; (27/17)
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(83-27) B R — i

[A7%] gida-i dube mokso emu meyen gene=he. (83/U 11a4)

[EER] woo  seix Eo—oT — ffi i272 o7

[7&9%] gida-i dube uthai mokso. emu meyen gene=he. (54/fH L 5a4)

[#ifi] gida-i dube uthai mokso emu meyen gene=he. (54/TF 5b2)

[ =3#%] mini ahin-i gida-i dube mokso emu meyen gene=he. (26/77b2)
[Z&#] mini  ahiin-i gida-i dube mokso emu meyen gene=he. (26/— 11b4)
[#3#] jakade gida-i dube utkhai mokso emu meyen genekhe (28/41)
[#)Z] mini aha-yen jida-yen ujur+i tasul=at nige kesek tasura=ba. (26/32a3)

[(WIFR] B> o> o %x  HioT  — A #ibhi-
[=2%] mini aha-yen jida-yen ujuor+i tasul=u=n nige kesek tasura=ba.
(26/77b2)

[ZZ] minii aq a-yin Jjida-yin {ijiigiir oyéu nigen anggi od=bai. (26/ . 11b4)

[VEEE] R RRAVEEREBRR ST T —Hi 5T (54/48 L 5a4)

Cirise] sgeafatdr T —Hi7% 7 (54/F 5b2)

[R5 ] bl BFROME S bl T —#k (26/32a3)

[ =] FRE[FAR R TR E T —# (26/77b2)

[ZAR] SRR TR LT —&i T (83/34b4)

(] FFFRAVSAICHL, ARG, B 7 —#dd (1 27/12b5)

[AE] FMZILRSRRGE, BARAR, B —#dET (27/193)

[E ] after which (jakade) the spear’s end (point) forthwith, chopped off, went off a separate
piece (lit. one piece) (28/41)

[ B#] the head of the lance was snapped straight across and the piece broke off. (27/17)

(83-28) fil
[ A7) gida-be goci=me jabdu=nggala (83/PY 11a5)
[EER] ez 51< 1B 72 <

[/#75] gida-be goci=me. jabdu=nggala. (54/f& I 5a4)
[5#7i7i5] gida-be goci=me jabdu=nggala. (54/ F 5b3)

[ =3#] gida-be goci=me jabdu=nggala. (26/78al)
[Zii] gida-be goci=me jabdu=nggala. (26/ . 12al)
[#i5] gida-be gochime jabduraku, (28/41)

[#7%] mini aha jida tata=hii-yen urid+ar (26/32a4)
[(WFR] B> iz iz 3I< Aiilc

[=Z] mini aha jida tata=h@ityen urid+ar. (26/78al)
[ZZ] jida-yi tata=ju jabdu=qu-yin urid. (26/_. 12al)
[VEEE] Frhsais (54/48 1 5a4)

Uarise] RS (54/F 5b3)

(01Ee] EAEfa L (26/32a4)
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[ =] #E A% E (26/78al)

[Z248] R Hh#T) (83/34b4)

[RIZ] EaEhhsaizans (L 27/12b5)

[BEE] BEstahes, @hn%k (27/193)

[E ] the spear he had no time to draw back (gochime), (28/41)

[ H#] My brother made all haste to draw the lance in, but, before he could recover it,

(27/17)
(83-29)
[ A7) loho aifini monggon-de sinda=ha. (83/V4 11a5)
[ER] B Fcic #ic AN

[7&7i] loho aifini monggon-de sinda=ha. (54/f&_E 5a5)
[#%] loho aifini monggon-de sinda=ha. (54/F 5b4)
[ =i5] loho aifini monggon-de sinda=ha. (26/78al)

[Zi5] loho aifini monggon-de sinda=ha. (26/ . 12al)

[#<i5] lokho aifini monggo-de sindakha (28/41)

[#1%] kujun der keduin ildu taibi=ji bai=na. (26/32a4)
[#FER] o kic dTic Bz BOT 0D

[ =%] kujun dere keduyen ildu tabi=ji bai=nai. (26/78al)
[ZZ] ildii kedilyin qoyulai-dur talbi=bai. (26/— 12al)

(WEEE] BB R B ek £ T (54/48 L 5a5)

Core] B RERAEREF LT (54/F 5b4)

(01Ee] JIRERAERFEF LT (26/3224)

(=3E] ) RidErEF ET (26/78al)

(ZH5] REBITHET ET (83/34b4)

(%] DI RERAERF ET (1 27/12b6)

[HEE] 1)), ROdErFET (27/193)

[E 3] the sword already (a long time) was placed at his throat. (28/41)
[ B#] the lame man’s blade was upon his neck, (27/17)

(83-30) IS

[ A7) teni jaila=ki se=re+de. (83/PY 11a6)
[BER] Xo%< #wirk> t¥2e

[7E75] teni jaila=ki se=re+de. (54/f&_L 5a5)
[#77i5] teni jaila=ki se=re+de. (54/F 5b4)

[ =3i] teni jaila=ki se=ci. (26/78a2)
[Zii] teni jaila=ki se=ci. (26/ . 12a2)
[#05] teni jailaki sere-de, (28/41)

[#1Z%] sai jaila=ya ge—tele. (26/32a5)
[FIER] ko=< #rks> LLib
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[ =Z] sai jaila=ya ge=bele. (26/78a2)
[ZZZ] sayi jayila=suyai keme=besii. (26/_. 12a2)
(VEEE] MZEgpms (5448 1 5a5)

CorizE] i —29k (54/T 5b4)

(#)E] #e2idk (26/32a5)

(=] Mgk (26/78a2)

[ZR] M2k (83/34b5)

[FI%&] #ezede (L 27/12b6)

(B3] HMzLEk (27/193)

[E %] then when he would have dodged, (28/41)
[ B#] and as he tried to dodge, (27/17)

(83-31) £+ i3
[ A75] monggon-be hahiira= nakdi. (83/PY 11a6)
[EAR] ma % e AR

[%75] monggon-be hahiira= nakii. (54/f8 L 5a6)

[ ] monggon-be hahiira= nakii. (54/F 5b5)

[ =ii] inde monggon-be hahiira= nakii. (26/78a2)
[Zi5i] inde monggon-be hahiira= nakii. (26/ . 12a2)
[#<7i5] monggo-be khakhara okho, (28/41)

[#)%] mini aha-yen hoolai-gi habcil=at (26/32a5)
[(#IR] o> o WEE AT

[=2%] tuntdu mini aha-yen holai+gi habcil=at (26/78a2)
[ZZ] tegiin-diir qoyulai-yi boyuljuurda=yad. (26/_. 12a2)
(TEEE] B HuE i (54/48 I 5a6)

CHriE] #eo)sefEr#8(E (54/ T 5b5)

[(#0EE] Btz + (26/32a5)

[ =3E] #ethdeifz+ (26/78a2)

[ZHR] a5 kST (83/34b5)

[RI] mHhAE 7 (L 27/12b6)

[BE] s+ (27/193)

[E 3] his throat was gripped, (28/41)

[ B#] he was caught by his foe under the throat (27/17)

(83-32) % &

[E7#] lasihi=me emgeri faha=ra jakade. (83/PU 11bl)
[ER] - BIFRIET 0T

[/%7i5] lasihi=me emgeri faha=ra jakade. (54/{&_L 5a6)
[#775] lasihi=me emgeri faha=ra jakade. (54/F 5b5)

[ =i%] lasihi=me emgeri fahabu=re jakade. (26/78a3)
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[Zi] lasihi=me emgeri fahabu=re jakade. (26/ . 12a2)
[#5%] lasikhime emgeri fakhara jakade, (28/41)

[#)%2] nigente sajikd=at. (26/32b1)

[#IRR] —p BT bhT

[ =2%] nigente sajikd=at nelen hola urkikda=bu. (26/78a3)
[ZZ] siji=jii[!] nigente qayayda=ysan[!]-u tulada. (26/. 12a2)
(1EEE] BRAEREERRN | (54/48 F 5a6)

CoriE] BRA&E & (54/T 5b5)

[#)BE] —# (26/32b1)

[ =] #2855 —#0) Lo (26/78a3)

(ZR] #ery—1869 L8 (83/34b5)

[RI%&] —# (L 27/12b6)

(BE] —# (27/193)

[ E#] with a wrench (the lame man) with one throw immediately, (28/41)
[B#] andjerked (27/17)

(83-33) # A

[E7] ududu okson-i dube+de makta=fi. (83/P4 11b1)
[EER] Bbo %l IR e

[7%75] ududu okson-i dubet+de makta=fi. (54/58_F 5a7)
[#717%] ududu okson-i dubet+de makta=fi. (54/ F 5b6)
[=3%%] ududu okson-i dubetde makta=fi (26/78a3)
[Z#i%] ududu okson-i dubetde makta=fi (26/—. 12a3)
[Z%3%] ududu okson-i, dubede, maktafi, (28/41)
[#122] niliyet hola orkikda=ba. (26/32b1)

[#IER] »en @<ic BFLRE

[=%] kedu kedun alhiim+in adak-tu orki=yat (26/78a3)
[ZZ] kedii kediin alqum-un aday-tur orki=n (26/_ 12a3)
B B TAF85 (54/48 L 5a7)

UorizE] #farsedxs (54/F 5b6)

(#1E] #EHar=E T (26/32b1)

(=] #EHarseb st (26/78a3)

[ZH] BHZAHET (83/34b5)

[RI&] #EHiirmry 5 (5 27/12b6)

[BE] FHAFEET (27/193)

[E9%] a good many feet, finally, flung him, (28/41)

[ B #] to a considerable distance. (27/17)
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(83-34) i I

[E3#%] kub se=me tuhe=ke. (83/VU 11b2)
[EFR] vs- & -

[757%] kub se=me tuhe=ke. (54/f& I 5a7)
[Hrii] kub  se=me tuhe=ke. (54/F 5b6)
[=7#] kub se=me tuhe=ke. (26/78bl)
[Z57#] kub se=me tuhe=ke. (26/_ 12a3)
[#575] kub-seme tukheke. (28/41)

[ =Z%] kubke=tele una=ba. (26/78bl)
[ZFR] case -

[2%2%] kobki=tel ¢ una=bai. (26/_ 12a3)
[75E) BERg— At R T (54/48 L1 5a7)
[Briss] SEmokts] 7 (54/°F 5b6)

[ =] EHFoE T (26/78b1)

[ZR] w7 (83/34b5)

[E 3] prostrate he fell down. (28/41)

(83-35) I T B

[ A7) teretci niyancan biya=fi. (83/04 11b2)

[EfR] zhre gign <toT

[i#9%] teretci niyancan bija=fi. (54/#& L 5b1)
[#7iii] teretci niyancan bija=fi. (54/F 5b6)

[ =3i#%] teretci umesi amtan tuhe=fi. (26/78bl)
[Zi5] teretci umesi amtan tuhe=fi. (26/_. 12a4)
[#<i5] Tere-chi, niyanchan bijafi, (28/41)

[#1Z] terun-nes ike wurma hari=ji. (26/32bl)
[#IR] zhpe kvic " %BLT

[ =ZZ] teruontesu yeke urma hari=ji. (26/78bl)
[ZZ] tegiint¢e masi amta aldara=ju[!]. (26/ . 12a4)
(VEEE] PR L4 = BT (54/48 L 5b1)

U] 7Estitm BT (54/ T 5b6)

(#0Ee] B LER ARG (26/32b1)

[=3E] 708 EERR M TBREL (26/78b1)

(ZH5] REsedr T3 (83/34b6)

[RI%] R%5E LEA, ARG (1= 27/12b6)

[FEE] RREREE, MRZE (27/193)

[E 3] After that, he was discouraged (lit. his starch was crushed), (28/41)
[ B#] This gave him a great distaste for the thing, (27/17)
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(83-36) B F

[E0i6] jai jai taci=rakd o=ho. (83/I4 11b2)
[ERR] = mr Bbi< #ork

[7%7i5] jai jai taci=raka o=ho. (54/f# L 5bl1)
[#77i5] jai jai taci=rakii o=ho. (54/F 5b7)
[ =] jai jai taci=raki o=ho. (26/78b2)
[Z5%] jai jai taci=rakii o=ho. (26/_. 12a4)
[J575] jai-jai tachiraku okho. (28/41)
[#1%] yur sur=hiin-i bai=ba. (26/32bl)
[WIFR] &< B|bi #ot

[ =%] yeru sur=hii bai=ba. (26/78b2)
[ZZ7] jici basa iilii sur=qu bol=bai. (26/_ 12a4)
(WEE] AT (54/48 L 5b1)

[BriE] A2 T (54/F 5b7)

(W] FhAET (26/32b1)

(=] FHARET (26/78b2)

(28] HHEARET (83/34b6)

[[F&] FthAET (kR 27/12b7)

[B#] FhErET (27/193)

[E#] so that he was not learning any more. (28/41)
[ B3£] and I felt off learning too. (27/17)

(83-37)

[EiE] eretbe tuwa=ci. (83/IU 11b3)
[(AR] hze mnug

[7%%%] eretbe tuwa=ci. (54/48_1 5b1)
[5ri] eretbe tuwa=ci. (54/F 5b7)
[ =3i#%] eretbe tuwa=ci. (26/78b2)
[Zii5] eretbe tuwa=ci. (26/ . 12a4)
[Z%3%] Ere-be tuwachi, (28/41)
[#1Z%] eon+i uje=hene. (26/32b2)
[WIFR] —hz Rz

[=Z] onti uje=kene. (26/78b2)
[2%25] egiin-i iije=besii. (26/_ 12a4)
[EEE] LUFEZR (54/# L 5b1)
CorizE] LUtFE# (54/F 5b7)

[#)%E] FiEEEs (26/32b2)

[=#] FiiEfEzk (26/78b2)

[Z=HR] LAtz (83/34b6)

[FI%] FiEEMsk (F27/12b7)
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[BE] FEEMEk (27/193)
[E#] Looking at this, (one exclaims), (28/41)
[ H %] But this shows, doesn’t it, (27/17)

(83-38)

[E7iE] abkati fejergi amba kai (83/IU 11b3)
[HR] %0 Tz k&w o

[1%7ii] abka+i fejergi amba kai. (54/f8 L 5b2)
[¥77ii] abka+i fejergi amba kai. (54/F 5b7)
[ =ii5] abka+i fejergi amba kai. (26/78b2)
[Z50%] abka+i fejergi[!] amba kai. (26/— 12bl)
[#3%] abkai-fejergi amba kai, (28/41)

[#)%] ene altan delekei der (26/32b2)
[(#ER] = &0 ftod (o3

[ =%¢] ene altan delekei dere. (26/78b2)
[ZZ] tngri-yin douradu[!] yeke[!] bolai. (26/— 12bl)
(VEEE] RN E R (54/48 1 5b2)

[#rsE] K T2 K (54/F 5b7)

[(#1] KT (26/32b2)

[=3] KTFRAEVE (26/78b2)

[ZHR] K TFRAEME (83/34b6)

[MZ&] KT (1 27/1207)

(B8] KT (27/193)

[E#] the Empire is great indeed, (28/41)

[ B#] thatIam right in maintaining that (27/17)

(83-39) #HfL it

[E75] mangga urse ai yada=ra.. (83/VU 11b4)
[ER] Haere  #i@3 ¥ ZLon
[7#75] mangga urse ai yada=ra.. (54/f& I 5b2)

[#775] mangga urse ai yada=ra.. (54/F 6al)

[ =ii] mangga urse ai yada=ra.. (26/78b3)

[Zi5] mangga urse ai yada=ra.. (26/ . 12bl)

[#5] mangga urse komso aku. (28/41)

[#1Z%] cidaltai ulus cuhak wugei bis*io.. (26/32b2)
[#IFR] #ee7e  FiEE BLL 2 THRUOS

[ =2%] cidaltai ulus cuhak ugei big*io. (26/78b3)
[ZZZ] keCegiiii arad yayun yada=qu[!] bui.. (26/_ 12bl)
V] RE NSNS (54/48 1 5b2)

CriE] s AR (54/F 6al)
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[(#1EE] RE NS (26/32b2)

(=] s N (26/78b3)

[ZHR] FIH AR D (83/34b6)

[FI%] sE EAE (1 27/12b7)

[EEE] R GEDEE (27/193)

[E#] skilled (tough, mangga) men not few. (28/41)

[ B 2] there is no dearth of powerful men in the empire? (27/17)

e

48



FEN\TIE BRZEIHND

(84-1)
[E7E] meni juwe nofi. (84/PY 11b5)
[H#R] mx0 = A2

[7%75] meni juwe nofi. (24/9 25b2)
[#i%] meni juwe nofi. (24/F 28a4)
[ =3%] meni juwe niyalma (22/63b2)
[Zi5] meni juwe niyalma (22/2b4)
[#i5] Muse juwe ofi, (54/87)
[#1%] man+nai hoyola (22/F 27al)
[(#IER] #kx>  — A2

[ =%] man+ai hoyoola (22/63b2)
[ZZ] man-u qoyar kiimiin (22/ 2b4)
[VEEE] FMRfE A 24/ 25b2)

Corise] FeAMmifE A (24/ 1 28a4)

(#)EE] FfMmfE (22/ 1 27al)

(=] FAMAifE A (22/63b2)

[ZHR] FfMmifE (84/34b8)

[RI%&] el (k- 22/10b2)

(BB Bl (22/197)

[E255] Wetwo, (54/87)

[B#] Heand1 (22/14)

(84-2)

[E7iE] datci banji=re sain bi=me. (84/VU 11b5)
[EFR] vexn favn B HoT

[7&7] datci banji=re sain bi=me (24/7' 25b2)
[#775] datci banji=re sain bi=me. (24/. 28a4)
[ =] datci banji=re sain bi=me. (22/63b2)
[Zii] datci banji=re sain bi=me. (22/ . 2b4)
[#3i5] da-chi banjire sain bime, (54/87)
[#1%] ug+as sain nukur bol=ot. (22/F 27al)
(W] vrxv ALY & ThoT

[ =%] ugtasu sain nukur bol=ot. (22/63b2)
[ZZ] ijayur-aca qaniléa=ysan sayin boged. (22/ . 2b4)
V] JRARLF (24/ 25b2)

UBriE] Jffar (24/L 28a4)

[#0E] HURGAFRLF (22/1 27a1)

[=3] A4 (22/63b2)
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[Z45] JRUSEAEAF (84/34b8)

(R3] ARG AR (1 22/1002)

(B3] EREFRL (22/197)

[E#] were originally good friends, (54/87)
[ B#] were friends a long time back, (22/14)

(84-3) % I= hs

[E7] te geli ududu ursu niyaman daribu=habi. (84/P4 11b5)
[EfR] 4 = % \ch B oTnD

[7&75] te geli ududu ursu niyaman daribu=habi. (24/7 25b2)
[#77i5] te geli ududu ursu niyaman daribu=habi. (24/F 28a4)
[=7i] te geli udu jergi niyaman daribu=habi. (22/63b2)

[Zii] te geli udu jergi niyaman daribu=habi. (22/—. 2b4)

[#7i5] te geli ududu jergi niyaman nonggibukhabi. (54/87)

[#12%] odo basa kedun jerge uruk bol=ji. (22/F 27al)

[(oIR] 4 = % wCh BEIC ol

[=Z] odo basa kedun jerge uruk bol=ji. (22/63b2)

[ZZ¢] ediige basa kediin Jjerge-yin uruy dayariyda=juqui. (22/— 2b4)
GEEE] s SCRaFRIEE 24/t 25b2)

Uorize] an4 ST Bar sl (24/ 1 28a4)

(o0Ee] m HAn4 SCdE T 8 (22/ 1+ 27al)

(=] ans s T T (22/63b2)

(Z45] i HARS 3G T8 8L (84/34b8)

(R i EAan4, SGdT4RE8 (1 22/1062)

[EEE] i B T8kl (22/197)

[E %] now, in addition, (linked) by several kinds of kinsmanship added on. (54/87)

[ B3] and then we became connected by various intermarriages; (22/14)

(84-4)
[E7E] utala aniya baha=fi sabu=hakii-de. (84/V4 11b6)
[EER] »rvn # &5zim TExhboizoT
[7%7] utala aniya baha=fi sabu=hakii se=me (24/H' 25b3)
[#775] utala aniya baha=fi sabu=hakii se=me. (24/I 28a5)
[ =i%] utala aniya baha=fi sabu=hakii-de. (22/63b3)
[Z5] utala aniya baha=fi sabu=hakii-de. (22/ 3al)
[#i5] Utala aniya bakhafi sabukhaku. (54/87)
[#1Z] niliyet jil oljo=san ugei tula. (22/F 27al)
[#IGR] »zv 7 £ So< Wil e
[ =Z¢] nelen jil oolja=sun ugei tula. (22/63b3)

ZZ52] ediiyicinegen jil ol=ju ese iijegde=gsen-diir[!]. (22/_ 3al)
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(1EEE] K DEAAR (24/4 25b3)

Corise] N2 Frase Rim (24/ L 28a5)

(#1E] Fr24EaGRim (22/ £ 27a1)

(=] RZDHERSR (22/63b3)

[ZZFR] FrEHFERG R (84/34b8)

(RI&] #F24E, BAGRER T (5 22/10b2)

[HEE] A FF2ERSRER T (22/197)

[E %] For so many years I had not been able to see him. (54/87)
[ H#] and, as we had not met for years, (22/14)

(84-5) H S
[&7#] bi coohati batci amasi isinji=me. (84/P4 12al)
[EHR] 21z &= e T K<

[7&9#] bi coohati batci amasi isinji=ha-de (24/71 25b3)
[Fri#i] bi cooha+ti batci amasi isinji=ha-de. (24/ 28a6)

[ =3#] bi coohati batci amasi isinji=me (22/64al)

[Z&%] bi coohati batci amasi isinji=me (22/ . 3al)

[#3i5] Bi chookha ba-chi amasi isinjikha-de, (54/87)

[#1%] bi cirigtin gajar+as suorge hari=ji ir=et. (22/. 27a2)
[(waR] iz B HAH~ RoT KT

[=2%] bi cirigtiyen gajar+tu hari=ji ir—et (22/64al)

[ZZ] bi cirig-lin  yajar-aa gedergii buca=ju ire=megée (22/ . 3al)
(75 Fefie th ey 7 mIzke (24/7 25b3)

Corize] Feqetifemie (24/ 1 28a6)

(#0EE] Fes2 ety mIsk (22/ 1 27a2)

[ 3] Bt eyt misk (22/64al)

[ZfR] Tk A HIEARIGESRE (84/34b8)

[RIA] FoATHI SR RG Flalzke (1 22/1062)

(B3] FrHifeskE (22/197)

[ E3%] When I arrived back from the seat of war, (54/87)

[ 2] when I came home from the wars, (22/14)

(84-6) i34
[&79#%] uthai imbe baihana=fi kidu=ha giinin-be gisure=ki se=mbihe.
[HER] +<ic #%  JhT ol Bur T LIS TR

(84/Y 12al)

[7&9#] uthai imbe baihana=fi. kidu=ha jongko-be gisure=ki se=mbihe
(24/11 25b4)

[#77%] uthai imbe baihana=fi kidu=ha jongko-be gisure=ki se=mbihe.
(24/ I~ 28a6)
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[ =35] uthai imbe bai=fi aca=ki se=ci. (22/64al)

[Zi] uthai imbe bai=ci aca=ki se=ci. (22/ . 3a2)

[#5%] utkhai imbe baikhanafi, kudukha jongko-be gisureki sembikhe. (54/87)

[#1Z%] teon+igi eri=ji jolgo=ya ge=hene. (22/_ 27a2)

[#IFR] 4% BFNT /BHE LER

[ =Z¢] darui teontiigi eri=ji jolgo=ya ge=kune. (22/64al)

[ZZ¢] darui tegiin-i eri=besii joki=suyai[!] keme=besii. (22/ 3a2)

BB shsdh T, ABURSRIE RS (24/ 25b4)

UBrizE] mb 2k T BB ERIE A (24/ F 28a6)

[RDEE] b ek T fh 2 ABURCEIR. (22/ 1 27a2)

[ =] b2k T B0 E (22/64a1)

[ZRE] b T LR JBEmIEENE (84/34b9)

[RI&] sbsdk T2, AEGRGE (L 22/10b3)

[BEE] b2k T2, RERGEE (22/197)

[E#] () at once went in quest of him, (as) I wished to have a talk of old recollections.
(54/87)

[ B#] I wanted to hunt him up and have a chat with him. (22/14)

(84-7) LR

[A7E] gini=hakii baita-de siderebu= nakii. (84/PU 12a2)
[EHRR] mongs A% 2302 RHR

[7%7] gini=hakii baita-de siderebu= nakii. (24/ 25b5)
[#7iii] gini=hakii baita-de siderebu= nakii. (24/ 28a7)
[ =i5] gini=hakii siderebu= nakii (22/64a2)

[Zi5] gini=hakii siderebu= nakd (22/ . 3a2)

[Z53i%] Gunikhaku baita-de siderebu, (54/87)

[#)%] kerek+tu tord=at (22/.F 27a3)

[#IFR] Mm% »EU<

[ =2%] sanamsar ukei[!] kerek-tu tordu=n (22/64a2)
[ZZZ] sanamsar {igei toruyda=yad (22/ . 3a2)

EEE] NEpkdfpfE 24/ 25b5)

Crist] FERB g FiFiet (24/L 28a7)

(W] AAEgk g (22/ 1 27a3)

(=] NAEggerE (22/64a2)

[ZEFR] R (84/34b9)

(R3] AR R (k22/10b3)

[BEE] ~ELEERRE (22/197)

[ E#] Unexpectedly impended by business, (54/87)

[ B #] However, one thing or another prevented my going to see him, (22/14)
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(84-8)

[E7W] fuhali Solo baha=rakii. (84/PY 12a3)
[EER] &< m®mz  Barork

[1%7#] fuhali Solo ba=haka (24/ 25b5)
[#7ii%] fuhali Solo ba=haka. (24/L 28bl)
[ =7i#] fuhali Solo ba=haka. (22/64a2)
[Z%5] fuhali Solo ba=haka. (22/— 3a3)
[J%5i5] fukhali sholo bakhaku. (54/87)
[#1%] tung ese oljo=ba. (22/F 27a3)
[WIFR] 2% 2z 2nror

[=Z%] tung ese oolja=ba. (22/64a2)
[ZZZ] tong ciliige ol=u=ysan {igei. (22/ . 3a3)
(73] #ES T 24/t 25b5)

U] 44 TJe (24/ 1 28b1)

(W] FigZehd (22/ 1 27a3)

[ =] =RATR (22/64a2)

[Efr] EARG TR (84/34b9)

(&) smiszers (F22/10b3)

[A#E] E&zErRE (22/197)

[ E#] 1could get no leisure at all. (54/87)

[ H#] and I never could find time until yesterday, (22/14)

(84-9) {5 ]

[ &3] sikse ildun-de ini boo+de dari=fi fonji=ci. (84/PY 12a3)
[ER] B owTic o Ko H-T #nkEbd
[75i] sikse ildun-de ini bootde dari=fi fonji=ci.
[#riwi] sikse ildun-de ini boot+de dari=fi fonji=ci.
[ =3i#] sikse ildun-de ini boo+de dari=fi fonji=ci.
[Zi] sikse ildun-de ini boo+de dari=fi fonji=ci.
[#3#] Sikse ildun-de ini boo-de fonjifi, (54/87)
[#1Z%] ucugedur ayantala teon+ai ger+te kur=ci asao=hana. (22/F 27a3)
[#1RR] Wi SNTIE D FIL  EoT  Bhkb

[ =2%] ucikdur ayantala teontei ger+te kur=ci asu=hana. (22/64a3)

24/ 25b6)
24/ 1 28b1)
22/64a3)

22/ 3a3)

A~~~ ~

[ZZ] ociigediir ildar-tur[!] tegiin-ii ger+te dayari=ju asayu=basu. (22/ . 3a3)
VL] WE R IERE, Rtz (24/ 25b6)

Uorist] we A IEME SR (24/ 1 28b1)

(W] WEH AR SRR (22/ | 27a3)

(=] wERIEMESIfhERES (22/64a3)

[ZFR] wEREME SR (84/34b10)

(2] BIRERL, FelafEs, 2tz (1 22/10b3)
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[BE] B0EG, AR, BifhzE—R (22/197)

[E %] Yesterday I happened to ask at his house: (54/87)

[ B #] when, as I was passing that way, I took the opportunity of calling at the house he used
to live in. When I got there, I asked for my friend, (22/14)

(84-10)

[E] guri=fi kejine goida=ha. (84/PY 12a4)
[AR] LT FvsA ALLAzot

[157%] guri=fi kejine goida=ha (24/% 25b6)
[#7%] guri=fi kejine goida=ha. (24/1 28b2)

[ =ii5] guri=fi kejine goida=ha. (22/64b1)
[Z&%] guri=fi kejine goida=ha. (22/—. 3a4)
[#3#%] “gurifi kejine goidakha (54/87)

[#1Z%] neo=ji ike uda=ba. (22/F 27a4)
[#IRR] #L< Fvsa ALt

[ =%¢] neo=ji yeke uda=ba. (22/64b1)

[ZZZ] debsi=ged[!] neliyed uda=bai. (22/— 3a4)
VB MRS T (24/7 25b6)

UCorist] #E7FA T (24/ 1 28b2)

[#mEE] R4k TRFAT (22/k 27a4)

[=EE] M TRPAT (22/64b1)

[ZHR] B TRFAT (84/34b10)

[RI%&] S T arAns (LE22/10b4)

[BEE] ARFA M T4 Ang (22/197)
[E9%] “he moved out a good long time ago (54/87)
[ H#] but they said he had long removed elsewhere, (22/14)

(84-11)

[E7E] ne siyoo giyei-i dolo (84/PY 12a4)
Q=T BRI #Ho o

[7&7i5] ne siyoo giyai dolo (24/H 25b7)
[#7#%] ne hiyoo giyai dolo. (24/1 28b3)
[ =] ne butu giyai dolo (22/64bl)
[Zii5] ne butu giyai dolo (22/ 3a4)
[F53%]) ne siao-kiai dolo, (54/87)

[#1Z%] odo siyoo giyei (22/F 27a4)
(#FR] 5 &~ o

[=2%] odo siyoo giyai (22/64bl1)

[2%2%] odu bitegi[!] Jjegeli dotur a[!] (22/°" 3a4)
(WEEE] BB/ MRS (24/ 25b7)
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[Briss] sisife MiEdEE (24/ L 28b3)

(W] Bife v (22/.F 27a4)

[ =] FBLE/MEMEEE (22/64b1)

(28] BifE/MEN (84/34b10)

[[5945) A/ MEG (E22/10b4)

[A#E] B/ MR (22/197)

[E %] now, in the siao-kiai (Chinese for Little Street), (54/87)

[H#] and was now residing round a corner (22/14)

(84-12) R iy

[E75] wargi ergi gencehen-i murihan-de te=hebi se=mbi. (84/IL 12a5)

[HR] B Ho ~vo A S7-FHC EATVS &5

[7&7i] wargi ergi gencehen-i murihan-de te=hebi se=mbi. (24/ 25b7)
[5¥77i5] wargi ergi gencehen-i murihan-de te=hebi se=mbi. (24/ 28b3)
[ =i5] wargi ergi gencehen-i muriha-de te=hebi se=mbi. (22/64b1)

[Zi5] wargi ergi gencehen-i muriha-de te=hebi se=mbi. (22/ 3a4)
[#3ii] Wargi ergi  genchekhen murikha-de tekhi,” sembi. (54/87)
[#1Z%] barun beiy+en torio-du sao=ji bai=na ge=ne. (22/_ 27a4)

(EIEN B o A7 fEAT Wh LD
[ =Z¢] barun beye torio-du sao=ji bai=na ge=ne. (22/64bl)

[ZZZ] oriin_e[!] eteged irmeg-iin tama=ysan-dur sayu=bai keme=miii.

(22/—". 3a4)
V] v R0 AE (24/7 25b7)
Uorige] ve B sk A5 We (24/.L 28b3)
(#0iE] PaEa bl P3RS e (22/ L 27a4)
[ =] BRVaEE R 5V (22/64b1)
[2245] VHEALIE(EENE (84/34b10)
[RI%&] vasasd, H3Ee e (& 22/10b4)
(B3] vEEas, 3G EENE (22/197)
[ E#] Westwards, round the corner, he lives,” --- they said. (54/87)
[B#] atthe west of a certain small street. (22/14)

(84-13)

[ A7) ala=ha songko+i bai=me gene=fi tuwa=ci. (84/IY 12a6)
[B#R] -7 &Bvic @BLT fFoT AUl

[i%7i] ala=ha songko+i bai=me gene=fi tuwa=ci. (24/ 26al)
[73ii] ala=ha songko+i bai=me gene=fi tuwa=ci. (24/F 28b4)
[ =i5] ala=ha songko+i bai=me gene=fi tuwa=ci. (22/64b2)
[Zi5] ala=ha songko+i bai=me gene=fi tuwa=ci. (22/_ 3bl)
[#i5] Alakha songko-i baime genefi tuwachi. (54/87)
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[#1Z] kele=sen yosu+war oci=ji uje=hene. (22/F 27a5)

[#IFR] 2572 &emvic fioT  Hiud

[ =%¢] kele=sen yos+tur bedere=ji ot=ji uje=kene. (22/64b2)
[Z¢ZZ] kele=gsen yosuyar eri=jii od=u=yad iijje=besii. (22/ 3bl)
[VEEE] WS SRRIORRE T EME 24/ 26al)

U] BOE SRFRIREEC T 2 ME 24/ 28b4)

[#0EE] RS SRFFAERE T & (22/ 1 27a5)

(=] MESFFRORRER T EME (22/64b2)

[=FR] WA SFFROE T ZE R (84/34b11)

[[F2] kA SFRIRAVGE, T 5 (1= 22/10b4)

(B3] FME SRS, T (22/197)

[E#] According to what they told me, I went in search to see him. (54/87)
[ H#] 1 went in search of the house, according to their directions, (22/14)

(84-14)
[E7] umesi koco wai. (84/PU 12a6)
[EHRR] c<s o @
[757] umesi koco wai.
[#7] umesi koco wai.

[ =7#%] umesi koco wai.

24/ 26al)

24/ - 28b5)

22/64b3)

[Z05] umesi koco wai. (22/3b2)

[#€75] Umesi kocho wai. (54/87)

[#1Z%] dalda niglica gajar mun bai=ni. (22/_F 27a5)
[#I7R] 2 W B x0L0 Eof

[ =%¢] dalda nigooca gajar mun bai=nai. (22/64b3)

o~ o~ o~ o~

[ZZ] masi suyum bulung. (22/ 3b2)

(V5 EE] RS/ 7 (24/H 26al)

[Hrise] JRAFHIHT (24/ F 28b5)

(#03E] (EEMEEAL (22/ 1 27a5)

(=] RASHN T (22/64b3)

[ZHR] fEMSHIGL (84/34b11)

(R3] 7ERERERSE, MR AR (L 22/10b5)

[ B3] fEfsMeEbs, WhiflEsE, s T (22/197)

[E#] Very secluded and out of the way. (54/87)

[ B#] and, up a blind alley, at the farthest end of the street, I found it; (22/14)

(84-15)

[E1%] duka yaksi=fi bi. (84//H 12b1)
[EFR] Mz pcc wa

[757%] duka yaksi=fi bi. (24/t' 26al)
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[#7%] duka yaksi=fi bi. (24/_ 28b5)
[ =i%] duka yaksi=hai bi. (22/64b3)
[Z4%] duka yaksi=hai bi. (22/3b2)
[J%55] Duka yaksifi. (54/87)

[#1Z%] eode haga=sar bui. (22/F 27a5)
[¥IER] Pz BILSRT 05

[ =%] eode haga=sar boi. (22/64b3)
[ZZ] qayaly a qaya=ysayar a=mui. (22/ . 3b2)
(WEEE] BA&MWE (24/7 26al)

(] BI&PIE (24/ 1 28b5)

(W] FRAEWE (22/1 27a5)

[ =] BAA&MVE (22/64b3)

[Z45] BAA&5PIWE (84/34b11)

[f5%] BAA&PIWE (L 22/10b5)

[BEE] M REREIEVE (22/197)

[ 3] The gate was barred; (54/87)

[ B Z£] but the door was fast, (22/14)

(84-16)

[AE7E] boo+i urse duka su= se=me hiila=ci. (84/V1 12b1)
[BR] %0 #@c Mz BU»s & FRATY

[#%%%] duka nei=ci se=me hila=ci. (24/% 26a2)

[ri%] duka nei=ki se=me hila=ci. (24/F 28b5)

[ =i5] boo+i urse duka nei= se=ci. hiila=ci. (22/65al)
[Zi5] boo+i urse duka nei= se=ci. hiila=ci (22/ 3b2)
[#=7] “Duka nei!” seme khulachi. (54/87)

[#1Z%] gertin ulus daoda=hana. (22/F 27b1)

[#1ER] %0 #Ex WATH

[ =%] gertiyen ulus dooda=hana. (22/65al)

[ZZ] ger-iin arad qayaly a negege=gtiin keme=besii. dayuda=basu (22/ . 3b2)
(V] mEBHME (24/7F 26a2)

CHrisc] mhBErmT (24/ 1 28b5)

[#0E] 22 F AMmEF (227 1 27b1)

[=3E] AN (22/65a1)

[Z2H8] WEBEM - (84/34b11)

(R Femt 7RI (F 22/10b5)

(B3] el R (22/197)

[ E#] 1shouted “Open the gate!” (54/87)

[ E#%] and no one made answer, (22/14)
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(84-17)
[E] umai
[EER] 2<

(5] umai
[Briii] umai
[ =] umai
[Ziii] umai
[#%] Umai
[#912£] tung
[#1R] 4:<

[=%] tung
[Z%%]
(CERES!
(]
(9]
[ =]
[ZfE]
[ ]
[BE]
(EED

oytu[!]
M NEE (24/H 26a2)
A5 NEHE (24/ 1 28b6)
Ay NEJE (22/ 1 2761)
AR NZEE (22/65al)

I J8E N JE (84/34b12)

A E NG HE  (F 22/10b6)
Ay NFEHE (22/197)

No one whatever, --- there was no person to answer.

aka. (84/PU 12b2)
R

jabu=re
BEAD

jabu=re

niyalma
A3
niyalma akii. (24/ 26a2)
akl. (24/F 28b6)
. (22/65al)
(22/7-3b3)
jabure niyalma aku. (54/87)
cime ime ugei. (22/.1 27bl)
) EER
cime anir ugei (22/65al)
o¢i=kii kiimiin tigei. (22/3b3)

jabu=re niyalma

jabu=re niyalma aki

jabu=re niyalma aki.

VA

(54/87)

[ B3£] though I called for half an hour. (22/14)

(84-18)
[E] geli
[EFR] =7
[7E7m] geli
(] geli
[ =] geli
[Z20] geli
[Z5] Geli
[#)Z%] basa
CIEN BET
[ =2%] basa
[Z%%] basa
CERED|
[BriE]
[#)EE]
[ =]
[#f5]
(175 ]

duka

%
duka
duka

hila=ha
AU 72

htla=ha

htla=ha

toksi=me (84/P4 12b2)

AT

kejine
LiE5H<

kejine

manggi.
#%T
toksi=me manggi. (24/'F 26a2)
(24/ 1~ 28b6)
duka hiila=ha (22/65al)
duka kejine hala=ha (22/= 3b3)
toksime kejine khulakha manggi, (54/87)

niliyet daoda=sar. (22/F 27bl1)

L6 ATV S

nelen dooda=sar. (22/65al)

toksi=me kejine manggi.

toksi=me kejine manggi.

toksi=me manggi.
eode

F %
oode

toksi=ji
M
toksi=ji

gayaly a toysi=n neliyed dayuda=ysan[!]-u qoyin a. (22/—3b3)
X g LT A —a
XA P T A
PR T 4
XA LT i —&  (22/65a1)

X LTRGBS (84/34b12)

SwoEM, RAEEGR, T &1 (1 22/1006)

(24/ 26a2)
(24/ - 28b6)
(22/. 1 27pb1)
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(B3] XmoEMe, KERUTF—a1 (22/197)
[E ] After (manggi) again tapping and shouting (by me) a long time, (54/87)
[ H#] Atlast, when I had been knocking and shouting ever so long, (22/14)

(84-19)
[E7#%] emu tuhe=me sakda=ka mama tuci=ke. (84/FU 12b3)
[EFR] —Ao #nzs7 # WP HCoke 7=

[757] emu sakda se=me tatak se=me tuci=ke (24/' 26a3)

[#77i5] emu sakda mama. tatak se=me tuci=ke. (24/L 28b7)

[ =i5] emu yabu=me mute=rakii mama tuci=ke. (22/65a2)

[Zii5] emu yabu=me mute=rakii mama tuci=ke. (22/ . 3b4)

[#i5] emu sakda mama tame afame jikhe tuchikhe. (54/87)

[#)Z%] nige yabu= yada=san emeken gar=ci ire=le. (22/F 27bl)
[FIER] — Ao Bon Robo EEN  WT ki

[ =%] hoina nige yabu=n yada=ksan emeken gar=ci ire=le. (22/65a2)
[ZZZ] nigen yabu=ju iilii ¢ida=qu emegen yar=bai. (22/_ 3b4)
(V] — (8B EFiEEieirr s T 24/ 26a3)

UCorist] —fEE%1, fmRibitatse T (24/1- 28b7)

(W] Hhsle T —fE & RE RS (22/ 1 27b1)

(=] sl T — | £ %7 (22/65a2)

[ZERE] — (05 < e @ ¥R e AR T (84/34b12)

(RIZ] Hiske T —EERBIRIE IS5 (1 22/10b6)

[ B8] sk T —fEERBIR ST (22/197)

[E#] an old dame dragged herself out (hobbled out). (54/87)

[ B#] there appeared an old woman who could not put one foot before the other, (22/15)

(84-20)

[E7iE] ini  ejen-be boo+de akii. (84/PU 12b3)
[EfR] #iko AR R iy

[7%75] mini ejen boo+de akii. (24/ 26a4)
[#775] mini ejen boo+de akidi. (24/F 29al)
[ =ii] ini ejen-be boo+de akii. (22/65a3)
[Zi] ini  ejen-be boo+de akii. (22/ 3b4)
[#5] “Mini  ejen boo-de aku, (54/87)
[#1%] ejen mini ger+te ugei. (22/.1 27b2)
[(FIFR] =z (—R0)  Fio wiw

[=2%] ejen mini gertte ugei. (22/65a3)
[ZZ] tegiin-ii ejen-i ger-te eje iigei. (22/ 3b4)
EEE] S ERAESE 24/ 26a4)
U] Sk EJIETESR (24/.L 29al)
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[#1EE] ifh EFIZEF (22/£27b2)

[ =] #ifthd7ER (22/65a3)

[ZE] MFTENBEEFR (84/35a1)

[FI%&] MRt EARAER (L 22/10b7)

(B3] M EABER (22/197)

[E#] “My master is not at home, (54/87)

[ ] and she said that her master was not at home; (22/15)

(84-21) *

[E7iE] gowabsi yo=ha se=mbi. (84/I4 12b4)
[ERR] e fio72 209

[i#9%] giwa batde yo=ha se=mbi. (24/ 26a4)
[#ri%] giwa batde yo=ha se=mbi. (24/1 29al)
[ =ii5] gowabsi gene=he se=mbi. (22/65a3)
[Zi5] gowabsi gene=he se=mbi. (22/ 4al)
[#5i5] guwa ba-de genekhe,” sembi. (54/87)
[#127] bisi gajar oci=la ge=be. (22/L 27b2)
[FIER] o Fric fiorz  LEo1

[ =Z¢] bisi gajar ot=lai ge=be. (22/65a3)
[ZZ] busu*tesi od=bai keme=miii. (22/ " 4al)
[EEE] ARIEE T 24/ 26a4)

U] 7RI = T (24/ 1 29a1)

(#0EE] BB LT (22/127b2)

(=] EREET (22/65a3)

(2] 1R E T (84/35a1)

(RIZ&] BlERET (1 22/1067)

[BEE] BERET (22/197)

[E ] he has gone somewhere” (lit. elsewhere) she said. (54/87)
[ B#] he was gone somewhere or other. (22/15)

(84-22) ik

[E7E] bi sini looye amasi ji=he manggi ala=. (84/IU 12b4)
[ER] i bako BlER RoT sk #T HJk

[7&%%] bi sini looye amasi ji=he manggi ala= (24/ 26a4)
[#mi#] bi sini looye amasi ji=he manggi ala=. (24/F 29a2)
[=3#] bi sini looye amasi ji=he manggi ala=. (22/65b1)
[Z#] bi sini looye amasi ji=he manggi ala=. (22/_ 4al)
[#3#] Bi, “Sini Lao-yé umesi jikhe manggi, ala (54/87)
[#1Z%] cini noyan hari=ji ire=sen hoina kele=. (22/.27b2)
[(WIRR] maro BIbES R-T ki #T  HFk
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[=2%] bi cini noyun hari=ji ire=sen hoinu kele=. (22/65b1)
[ZZZ] bi ¢inii noyan gedergii ire=gsen-ii qoyin a kele=gtiin. (22/— 4al)
(] Fepiirgatmlskdik (24/ 26a4)

[Brise] T EiRMEmEsSdF (24/ 1 29a2)

[0)E] FeFiiREamms it s (22/1 2762)

[ =] FAIREREIRE SR (22/65b1)

(28] Bt IREFRRRAREET (84/35a1)

[FI%] FpiEIrMEaRmsk (L 22/1007)

[BEE] F, FRIMERRENHR (22/197)

[E5%] 1 (said): “When your Gentleman returns, (54/87)

[ H3%] Then, said I, when he comes home, (22/15)

(84-23)

[E75] mimbe tuwanji=ha se= se=ret+de. (84/I4 12b5)
[HR] s 2vickrs 22 Ln)e

[}%75] mimbe tuwanji=ha se= se=re-de. (24/ 26a5)
[#] mimbe tuwanji=ha se= se=ret+de. (24/1 29a3)
[ =3%] mimbe tuwanji=ha se= se=ret+de. (22/65b2)
[Zi5] mimbe tuwanji=ha se= se=ret+de. (22/ . 4a2)
[#<i5] mimbe tuwanjikha” sere-de; (54/88)

[#12%] bi uje=he ire=be ge=hu+du. (22/F 27b3)
[#IRR] ®as 2vic kiz k55 &

[=Z] bi uje=ke ire=be ge=ku+du. (22/65b2)

[ZZ] nama+yi iije=r e ire=bei keme=gtiin keme=kiii-diir. (22/ . 4a2)
EEE] BifkFzR T (24/7 26a5)

[EriEE] RisklEse 7 (24/ 1 29a3)

[#0E] Fifkies T (22/F 27b3)

(=] BFeACHEZ T (22/65b2)

[ZE] SR EORER T (84/35a2)

[RI&] iR, Teskiizle T (1= 22/1007)

[BEE] &Hafkfh, BiFskiEs T (22/197)

[E#] tell him I came to see him”; when I said (it), (54/88)
[B#] tell him I called, will you? (22/15)

(84-24) i

[E75] san umesi jigeyen fuhali donji=hakdi. (84/PY 12b5)

[EER] 52 bTb m<T &< BMzzhw

[7%75] San umesi jigeyen. fuhali donji=haki. (24/7 26a5)

[#775] San umesi jigeyen. fuhali donji=haki. (24/F 29a3)

[ =i%] dule ini San umesi jigeyen. fuhali donji=hakii. (22/65b2)
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[Zi5] dule ini San umesi jigeyen. fuhali donji=haki. (22/ 4a2)

[#5] shan umesi jigeyen, fukhali donjikhaku. (54/88)

[#)Z%] tere cike dulai bol=ot tung sonos=hii bisi. (22/_F 27b3)

[OIFR] #ikiz A oaiE T  E5LTH BZz AL

[ =Z¢] tere cikin dulei bol=ot. tung sonos=hii bisi. (22/65b2)

5] ijese tegiin-ii ¢iki masi udaliy. tong sonus=u=ysan[!] iigei (22/— 4a2)

EEE] BRI TER (24/ 26a5)

[Brise] HRUTACREE R, (24/ 1 29a3)

(0)EE] 2R S, MR (22/F 27b3)

(=] JRURMAY HARDT, #IZEER (22/65b2)

[Z5] BREEEIER (84/35a2)

(FIA] b EZRiRER, MR (1 22/1067)

[HEE] SR T R R, AR (22/197)

[ E#] her ears were very slow, she heard nothing at all (54/88)

[ E %] But, in addition to her other infirmities, the old women was so deaf that she could
hear nothing, (22/15)

(84-25)

[AEE] tuttu o=fi bi arga akii. (84/FU 12b6)
[E#R] 25 #oc BE fHh #2<

[7#5%] tuttu o=fi. bi arga akii. (24/7 26a6)
[#7i] tuttu o=fi bi arga akii. (24/1 29a4)
[ =ii] tede bi arga akii (22/65b3)

[Zii] tede bi arga akii. (22/ 4a3)
[#i5] tuttu ofi, arga aku, (54/88)

[#1%] tun+du bi arga yad=at (22/_F 27b4)
[(WIFR] z-<  ®ux 5 7#<

[=Z] tuntdu bi arga yad=at (22/65b3)
[ZZ] tegiin-dir bi ary a iigei. (22/_ 4a3)
[VEEE] BTl gkiisrd (24/7 26a6)

CHrise] prolREis il (24/ 1 29a4)

(0] RIRERFRIZIES (22/.1 2704)

(=] I8 _LEAFRIZIE (22/65b3)

[ZEHR] RAERTIZ AR (84/35a2)

[RIZ] K% bod, sl (1 22/1008)
(B3] BkiER (22197)

[E ] so then, having no (other) means (resource), (54/88)
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(84-26) Bea i )

[E7iE] ceni adaki ajige puseli-de fi yuwan bai=fi. (84/PU 12b6)

[B#R] ®o0 B0 pa&n jET L WE kDT

[7&7] ceni adaki ajige puseli-de fi yuwan bai=fi. (24/7 26a6)

[#77i5] ceni adaki ajige puseli-de fi yuwan bai=fi. (24/F 29a4)

[ =i5] ceni adaki ajige puseli-de fi yuwan bai=fi (22/65b3)

[Zi] ceni adaki ajige puseli-de fi yuwan bai=fi. (22/" 4a3)

[#] cheni adaki achige puseli de, fi yuwan baifi, (54/88)

[#12%] ail bicihan puse-nas bir eri=ji (22/F 27b4)

[(WIR] Moo &7 JErD xRk T

[ =2%] ail bicihan pudztesu biir eri=ji (22/65b3)

[ZZZ] teden-ii ayil[!] bay a qudalduyan-u ger-tiir bir juyurayul eri=ged.
(22/—. 4a3)

(TEEE] G Pe e Nl Gl s T B SER (24/ 26a6)

Corize] A Be Nl S T E 4 (24/ L 29a4)

(#03E] FEMUMbREE M= T 40 (22/ 1 27b4)

[=BE] fEMUFIRIEE NS S T 4R (22/65b3)

[2F5] fefthfbmEE NG il T2l (84/35a2)

(R ] FEMUMbREESL, /NG R AR TSR (1 22/10b8)

[EEE] sRremfpEaesd Nl G, & TR (22/197)

[E#] in alittle puseli (shop) next to them I asked for brush and ink-slab (“pen and ink”),
(54/88)

[ B3] and I was obliged to borrow a pen and ink of a small shop next door (22/15)

(84-27) Tk MTT

[E75] mini gene=he bat+be bithele=fi weri=he.. (84/PY 13al)
[ER] B> 7oz Fz2  #oT Bt

[7%7] mini gene=he ba+be bithele=fi weri=he.. (24/ 26a7)
[#775] mini gene=he ba+be bithele=fi weri=he.. (24/_F 29a5)
[ =i%] mini gene=he ba+be bithele=fi weri=he.. (22/66al)
[Zii] mini gene=he bat+be bithele=fi weri=he.. (22/ . 4a4)

[#i5] mini genekhe gisun-be bikhelefi werikhe. (54/88)

[#7Z] mini oci=ji uje=sen yabudal+i bici=yet taibi=ba.. (22/_ 27b4)
[(¥IR] B> f7oT  #fILE H% #AT ELTEE

[ =Z] mini oci=ji uje=ksen yabudal+i bici=yet talbi=ba.. (22/66al)
[ZZ%] minii od=u=ysan yabudal-i bic¢ig ilege=jii[!] iilege=bei.. (22/ . 4a4)
GiEEe] HE3E TRIRER TR T T (24/7 26a7)

CoriE] B3E TS TEFRE T (24/1: 29a5)

(0] MR T BT T ETRE T T (22/127b4)

(3] FE TGRS TIEFHE T T (22/66al)
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[EfR] FREZEE TE T T (84/35a3)

(RIZ&] HogkiERm, 58 TR, BT T (122/1008)

[HEE] el 0955, S THETERETT (22/197)

[E %] my words about my coming I wrote down, and left (with her). (54/88)

[ H#] and write a note, which I left, to tell my friend that I had been to see him. (22/15)
(f#e)
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